BUXORO DAVLAT UNIVERSITETI
HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
DSe¢.03/04.06.2021.Fil.72.03 RAQAMLI ILMIY KENGASH

BUXORO DAVLAT UNIVERSITETI

SAFAROVA ZILOLA TOLIBOVNA

INGLIZ VA O‘ZBEK TARBIYA ROMANLARINING SPETSIFIK
BELGILARI

10.00.06 — Qiyosiy adabiyotshunoslik, chog‘ishtirma tilshunoslik va tarjimashunoslik

FILOLOGIYA FANLARI bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

Buxoro - 2023



UDK: [821.512.133:821.111}-31.06:82-342

Filologiya fanlari bo'yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati mundarijasi
Oraanienne apropedepara nccepranum joxropa puaocodun (PhD) no durorornaeckum naykam
The contents of the dissertation abstract for a Doctor of Philosophy (PhD) in Philology

*

3

Safarova Zilola Tolibovna
Ingliz va o*zbek tarbiya romanlarining spetsifik belgilari..........c..cccoovviiiiiiiiiinn. 3

Cadaposa 3unona Toaubosua
Crneunduyieckue MPH3HAKH aHTIIHHCKAX M Y30€KCKHX POMAHOB BOCITHTAHHS ...... 21

Safarova Zilola Tolibovna
Specific Features of English and Uzbek Bildungsromans..........ccoceveevicninccnnnnes 41

E’lon gilingan ishlar ro‘yxati
Criucok omybnukoBaHHbIX paboT
List of published WORKS. iiisamminsmaissiismiisivssissseiiiss iy mmiantssise s o



BUXORO DAVLAT UNIVERSITETI
HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
DSc.03/04.06.2021.Fil.72.03 RAQAMLI ILMIY KENGASH

BUXORO DAVLAT UNIVERSITETI

SAFAROVA ZILOLA TOLIBOVNA

INGLIZ VA O*ZBEK TARBIYA ROMANLARINING SPETSIFIK
BELGILARI

10.00.06 — Qiyosiy adabiyotshunoslik, chog‘ishtirma tilshunoslik va tarjimashunoslik

FILOLOGIYA FANLARI bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

Buxoro — 2023



Falsafa doktori (PhD) disscrtatsiyasi mavzusi  Oliy  attestatsiya  komissiyasida
NeB2022.3.PhD/Fil2779 ragam bilan ro‘yxatga olingan.

Disscriatsiva Buxoro davlat universitetida bajarilgan.
Dissertatsiya avioreferati uch tilda (o‘zbek. rus, ingliz (rezyume)) limiy Kengashning veb-
sahifasida (www.buxdu.uz) va “Ziyonet™ Axborol ta’lim portalida (www.ziyonet.uz) joylashtirilgan.

L

Nmiy rahbar: Ofrayeva Darmon Saidaxmedovna
filologiya fanlari doktori, professor

Rasmiy opponentlar: Nosirov Abdurabim Abdimutalipovich
filologiya fanlari doktori, dotsent

Heoshimova Dildora Madaminovna

filologiya fanlari doktori, dotsent
Yetakchi tashkilot: Qarshi daviat universiteti
Dissertatsiya himoyasi Buxoro daviat univ huzuridagi 06.2021.Fil.72.03 ragamli
Himiy kengashning 2023-yil « O 7 » op_;gz soat /1< dagi majlisida bo‘lib o*tadi.

(Manzil: 200118, Buxoro shahri, M.Igbol ko'chasi, 11-uy. Tel.: (0 365) 221-29-14; faks: (0 365) 221-57-
27; e-mail: buxdu_rektor@buxdu.uz)

Dlnncrmstyl bilan Buxoro daviat universitetining Axborot-resurs markazida tanishish mumkin
( 245 ragami bilan ro‘yxatga olingan). (Manzil: 200118, Buxoro shahri, M.lgbol ko'chasi, 11-uy.
Tel.: (0 365) 221-25-87.)

Dissertatsiya avioreferati 2023-yil «@ ma/uf_'_ kuni tarqatildi.

(2023-yil «‘/.S m_g/d" dagi Ne 25— /2 - raqamli reesir bayonnomasi.)

M.Q.Bagoyeva
. llmiy darajalar beruvehi lmiy kengash raisi
- <\ o*rinbosari, filologiya fanlari doktori, professor
3 Z.1.Rasulov
Mmiy darajalar beruvchi llmiy kengash ilmiy
7 /kotibi, filologiya fanlari doktori, dotsent

M.M.Jo‘raycva
Imiy darajalar beruvehi limiy kengash qoshidagi
ilmiy seminar raisi, [lologiya fanlari doktori,
professor



KIRISH (Falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining  dolzarbligi va  zarwrati.  Jahon
adabiyotshunosligida roman janrining xilma-xilligi, rivoji. tuzilishining epik-
dramatik xususiyatlari muayyan tipologik alomatlarga ega bo‘la boshlagan
Yevropa, xususan, ingliz nasriy romannavisligi ma’lum davrlarda markaziy mavge
egallashiga sabab bo‘lgan omillar interpretatsiyasi alohida ahamiyat kasb etadi.
Bunda romanchilikning alohida bir turi sifatida rivojlanib kelayotgan tarbiya
romanlarining o‘ziga xos badiiy taraqqiyot gonuniyatlari, ijod prinsiplari. adabiy-
estetik tajribalari. janriy tabiati, poetik shakli va uslubi. motiv hamda obrazlari, tili.
fiziologik-psixologik xususiyatlarini aniglash badiiy tafakkur taraqqiyoti tarixini
yoritish, yoshlar tarbiyasida adabiyotning estetik roli muhimligini ochishga imkon
yaratadi.

Dunyo adabiyotshunosligida gadimdan hozirgacha yetib kelgan jahon folklori
hamda yozma adabiyotida bolalar va kattalar o‘rtasida kechadigan munosabatlar
badiiy talginiga, jahon adabiyoti namoyandalari tomonidan yaratilgan tarbiya
mavzusidagi asarlar tadqiqiga doir keng ko‘lamli izlanishlar olib borilgan. Shu
nugtai nazardan jahon. jumladan, ingliz adiblari ijodidagi tarbiya romanlarining
mavzu, motiv, obrazlar badiiy talginidagi o‘ziga xoslik va mushtarakliklarni o*zbek
yozuvchilari poetik tajribalari bilan qiyoslab o‘rganish, ikkala xalg bolalar
adabiyotida an’anaviylik va badiiy mahorat masalalarida o‘xshashliklar borligini,
tipologik mohiyatini, roman janriy xilma-xilligi o‘rtasidagi o‘zaro ijtimoiy-
konseptual bog‘lanishlarni, roman janrining tadrijiy taraqqiyotini, ustuvor poetik
alomatlar, obrazli strukturalar, adabiy ta’sir va milliy mentalitetning saglanishi
gonuniyatlarini aniglashda muhim ilmiy-nazariy ahamiyat kasb etadi.

Mustaqillik yillarida o‘zbek adabiyotshunosligida bolalar adabiyotining
yetakchi taraqgiyot tamoyillari, ijodkorlar uslubidagi poetik izlanishlarning
asoslari, an’ana, novatorlik, adabiy ta’sir masalalarini hamda poetik tafakkur
yangilanishiga xos belgilami giyosiy o‘rganishga qizigish kuchaydi. Shungacha
asosiy e’tibor ko‘proq o‘zbek bolalar adabiyotida realistik prinsiplarning
shakllanishida adabiy tanqidning roli, bolalar adabiyotining vujudga kelishi,
shakllanishiga ta’sir ko‘rsatgan omillar va ijodkorlar, bolalar she’riyati hamda unda
ma’naviyat masalasi, obraz yaratish mahorati kabi masalalar tadqigiga qaratilgan.
“Hozirgi kunda o‘zbek tili hayotimizning barcha jabhalarida — davlat va jamiyat
boshgaruvi, davlatlararo munosabatlar, ilm-fan, ta’lim-tarbiya. tibbiyot, madaniyat
va san’at sohalarida faol qo‘llanilmogda, xalgaro minbarlardan baralla
yangramoqda’ki'. shu ma’noda u aks etgan adabiyotimiz namunalarini har
tomonlama chuqur tadqiq qilish lozim. Qolaversa, bolalar tarbiyasiga e’tibor
adabiyotda hamisha yetakchi vazifalardan biri bo‘lib, har bir milliy adabiyotda
unga alohida badiiy-estetik hodisa sifatida yondashib kelinmogda. O*zbekiston
Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining
davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeini tubdan oshirish chora-tadbiriari

I Vagexncron Pecuybnmkacn Mpesnaearunmnr “Vabekieron PeenyGmikacumnnr “Jannat miam Xakuna i
Konymn kabyn sunmuramaurananr §rrin dbommrom kenr manomnam tyepucnaa’ri [MK-4479-con kapoph.
Lex.uz nareprer nampu. — 2019 fiun, 5 okrabps.

5



to*g'risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-2026-yillarga mo*ljallangan
Yangi O‘zbekistonning Taraqgiyot strategiyasi to‘g-risidagi farmonlari, 2017-yil
17-fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy tadgiqot ishlarini
tashkil etish. boshqarish va moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari  to‘g'risida”, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son *O‘zbekiston
Respublikasida xorijiy tillarni o*rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan
vangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to*g‘risida”gi*qarorlari, Vazirlar
Mahkamasining 2018-yil 18-maydagi 376-son “Jahon adabiyotining eng sara
namunalarini o‘zbek tiliga hamda o‘zbek adabiyoti durdonalarini chet tillariga
tarjima gilish va nashr etish tizimini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g'risida”gi garori hamda mazkur faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huqugiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya tadqiqoti
muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning  O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalar
rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mesligi. Mazkur tadqiqot O*zbekiston
Respublikasi fan va texnologiyalar rivojlanishining [. “Axborotlashgan jamiyat va
demokratik davlatni ijtimoiy, huqugiy. igtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy
rivojlantirishda innovatsion g'oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga
oshirish yo*llari” ustuvor yo*nalishlariga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida
“Tarbiya roman”lari tarixi va rivojlanishini o‘rganishda D.Bakli®, M.Xirsh?,
T.Jeffers*, G.Aleksandra® va boshgalarning tadqiqotlari nazariy asos bo‘lib xizmat
qiladi.

Rus adabiyotshunosligida M.M.Baxtin®, Yu.S.Kamardina’, N.V.Osipova®,
I.A.Vlodavskaya®, V.N.Pashigorev'’, V.A.Byachkova'' kabi olimlarning ilmiy
tadgiqotlari bu jihatdan e’tiborga molik. Shuningdek, Ye.V.Rijanova Gyotening
“Vilgelm Meysterning o‘qish yillari” asarini tarbiya romani sifatida o‘rganib, janr

* Buckley J.H. Season of Youth: The Bildungsroman from Dickens to Golding. -~ Harvard: Harvard University
Press, 1974. - P. 17-18.

¥ Hirsch M. The Novel of Formation as Genre: Between Great Expectations and Lost [llusions in Studies in the
Novel // In: Genre Norman NY, 12 (1979), Nr. 3. - P. 293-311.

4 Jefters, Thomas L. Apprenticeships. The Bildungsroman from Goethe to Santayana. — New York: Palgrave
MacMillan, 2016, - P. 49.

¢ Alexandra Grenier. A Romantic Bildung: The Development of Coming-of-Age Novels in the Romantic Period
(1782-1817). — August, 2016.

 Baxtui M. Derernka caosecHoro TRopyectaa’ M. Baxtun; cocr. C.Bouapos. M.: Hekycerso, 1986, - C. 212-213.
T Kamapauna, 10.C. Poman Y. Qukkerca “Husnn u npuxmouesns Hukonaca Huknbu™ kak poMad BOCHHTAHMA:
npoGnemil KaHpoBoil noyTHEN: ApToped. AHCe.... KanaWAaTa durotorwueckux Hayk. Camapa. - 2011, - 21 ¢

¥ Ocumosa H. “Ilsnn Konepdmua™ Y. Jlnkkenca u “llenuennnc™ V.Texkepes — jiBa BapyanTa BOCHMTATENLHOTO
pomana: Astoped. kana. dunon. nayx. - M., 2001, - 24 ¢,

" Binogasckan H.A. [Tosrnka anrmiickoro pomana soctmranis wadaia XX sexa. Tunororua wanpa, — Kues: Buua
wkona, 1983 — 183 c.

" TMaumropes B.H. Poman socnmranus B Heseukoil mareparype XVII-XX sexor. Pemesnie o 9Bomoums:
Asropediepar gucceprauin. — Moek. nea. roc. yu-r, 2005. - C. 7-36

! Baukosa B.A. [losug Konnepdunnz, Tlun u Jxeiin iip 8 “Bocrousnoi” n “3ananmoi” nureparype XX seka
(conoctasirensasit  avames  pomanos ULBponre w P.H.Nowrexnna). hitps:/cyberleninka.ru/article/n/devid-
kopperfild-pip-i-dzheyn-eyr-v-vostochnoy-i-zapadnoy-literature-xx-veka-sopostavitelnyy-analiz-romanov-sh-
bronte-i-r-n
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elementlarini  qahramon hayoti misolida tadqiq qilgan.”” S.Bubikova®,
S.Txamarana'®, T.Boes", L.S.Konkina'®, P.Golben'” kabi olimlarning tadqiqotiari
ham tarbiya romanlarining janriy xususiyatlarini o‘rganishga qaratilgani bilan
digqatni tortadi.

O‘zbek adabiyotshunosligida N.A.Mahmudova dissertatsiyasida ingliz
adabiyotida tarbiya romani janri tipologiyasi. tur va xususiyatlari, uning o‘ziga xos
badiiy-estetik hodisa ekanligi Ch.Dikkens ijodi misolidagina ochib berilgan.'®
X.Muxammedova'?, D.Ro‘zmatova®’ dissertatsiyalarida ham bu xususida ayrim
mulohazalar bildirib o‘tilgan. Biroq bu tadgiqotlar o‘zbek bolalar adabivoti
muammolarining boshqa xalglar bolalar. adabiyoti muammolari bilan giyosiy
tahliliga bag‘ishlangan emas. Shundan kelib chiqib, o‘zbek bolalar adabiyotining
rivojlanishiga jahon adiblari adabiy-estetik tajribalarining ta’sirini dunyo adabiyoti
kontekstida tadgiq etish va adabiy ta’sir xususiyatlarini. janriy-uslubiy takomil
belgilarini, xususan, ingliz va o*zbek tarbiya romanlarining janriy tabiati, takomil
bosqichlariga bag‘ishlangan ilk tadqiqotlardan ekanligi mavzuning dolzarbligini
ta’minlaydi.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-tadqiqot
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog’ligligi. Dissertatsiva
Buxoro  davlat  universiteti  Ingliz  adabiyotshunosligi  kafedrasining
“Adabiyotshunoslik va tarjimashunoslikning dolzarb muammolari: adabiy jaravon,
qiyosiy adabiyotshunoslik. uslubshunoslik va tilshunoslik masalalari” mavzusidagi
ilmiy-tadqiqot ishlari rejasi doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning magqsadi ingliz va o‘zbek adabiyotida tarbiya romanlarining
spetsifik belgilarini giyosiy tadqiq etish asosida mushtarak xususiyatlari. taraqqiyot
omillari, badiiy-uslubiy xususiyatlarini aniglashdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

tarbiya romanlarining genezisi, romanchilikdagi o*rni. poetik tabiati. ingliz va
o*zbek adabiyotidagi badiiy taraggiyot xususiyatlarini aniglash:

tarbiya romanlarining janriy tabiati, spetsifik belgilari. avantyur, pikaresk
(ayyorlik) va gotik romanlar bilan munosabatini ochib berish;

2 Prokattosa E.B. “Buasreasy Meiictep” B lete kak poMa ROCHMTAHNS: COOTBETCTBHG Raupy. — Becruux
[Tepmeroro yimaepentera. — Bunyex | (17). — 2017, - C.97-105

! Bybuxosa C. The Literary Image of Man in the Process of Becoming: Variations of the Bildungsroman Genre in
English and American Literature. Article in American and Bnitish Studies Annual. - November. - 2001 - P.9-23

" Thamarana S. Ongin and Development of Bildungsroman Novels in English Literature. Intemational Journal of
English Language, Literature and Humanities. India, Volume 111, Issue VI, August 2015 ~ ISSN 2321-7065. - P. 22.
I Tobias B. Modernist Studies and the Bildungsroman: A Historical Survey of Critical Trend. Literature Compass
32 (2006): 230-243, 10.11114.1741-4113.2006.00303

% Kowkuua J1.C. Poman mocnutaHHs B kowienimr MM Baxtuna (k Baxtunckoit tmnonornu pomana. )
CrenuansHbrii aumyck “Axryantisie mpobnemut rymanutapiriix Hayk™. — Cenrapr. 2003 r. - C.139-145.

1" Golban, P., Karabakir T. “The Bildungsroman As Monomythic Fictional Discourse: Identity Formation And
Assertion In Great Expectations™ / Humanitas Intemational Journal of Social Sciences, 2019. -~ P. 318-336;
Kpytiensma M. Poman 9. [lnkkenca “Boruimve wages:u’” kak posan-unuumaips [/ Hetopuueckas w cotmamHo-
obpasosarciuuas Muicis, T, 8, no. 3-2, 2016. - C. 162-165,

¥ Maxmynosa H.A. Yapres Jlnkkene mwxonma Tapbus posany Kanpy Tatonorusei: dumonorns dansapn 6yiinga
(ancada gokropn (PhD) auccepraunacu asroped. — Towkent, 2020. - 176 6.

19 Myxammezopa X.D. Hapnes Jlukkene acaprapujia aé xapaktepu THiogsoruscr, ®wionorus danrapy 6¥iinga
tancada goxropn (PhD) anccepraunscy asropedeparn. - T, 2019, - 54 6.

* Ruzmatova D.R. The Kite Runner” by Khaled Hossein // International Journal of Progressive Sciences and
Technologies (IIPSAT)http://ijpsat.ijsht-joumals.org Vol. 11 No. 1 October 2018, - P. 31-34.



ingliz va o‘zbek tarbiya romanlari syujet va kompozitsiyasidagi tipologik
belgilarni dalillash;

ingliz va o‘zbek tarbiya romanlarida kattalar va bolalar munosabati, maktab
hayoti tasvirining milliy mental xususiyatlar asosida berilishini asoslash:

ingliz va o‘zbek adabiyotida tarbiya romanlarining asosiy obrazlar tizimida
tarbiyachi va tarbiyalanuvchilar, yetim bolalar obrazi, ulag turmush tarzining
realistik ifodasida ijodkorlar uslubining yaqinligini ko‘rsatib berish;

ingliz va o‘zbek adabiyotida o'gay bola va ota-onalar obrazi tasvirida
o'xshash ifoda vositalarining qo*llanishini isbotlash.

Tadqiqotning obyekti sifatida ingliz va o‘zbek adabiyotidagi tarbiya
romanlari tanlangan.

Tadqiqotning predmetini ingliz va o'zbek bolalar adabiyotidagi tarbiya
romanlarining spetsifik belgilari, ularda yetimlik hamda o°'gaylik motivlari,
obrazlar badiiy tasviri. poetik talqini tadqiqi tashkil etadi.

Tadqiqotning usullari. Tadgiqot mavzusini yoritishda qiyosiy-tipologik,
qiyosiy-tarixiy, intertekstual, funksional-interpretatsion, lingvopoetik, analitik
hamda psixoanalitik usullardan foydalaniidi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi:

tarbiya romanlari o'z janriy tabiati, badiiy-estetik taraqqiyot qonuniyatlari,
poetik shakli va uslubi. motiv va obrazlari, fiziologik-psixologik jihatdan yoshlar
dunyogqarashi hamda turmush tarziga muvofiq yaratilishi, har bir xalgning milliy
mentaliteti, diniy-irfoniy qarashlariga tayanilishi, tarbiyaviy g‘oyalarning alohida
ta’kidlanishi bilan belgilanganligi aniglangan;

tarbiya romanlarida ijtimoiy hayotni badily matnda qayta yaratish
tendensiyasining yetakehiligi, mazkur tendensiyaning individual-shaxsiy taqdirlar,
sinflar, millatlar taqdirini yoritishdagi roli, tarbiya romanlarining spetsifik belgilari
avantyur, pikaresk va gotik roman belgilari umumlashuvida namoyon bo‘lishi
dalillangan:

ingliz va o‘zbek tarbiya romanlarida yetimlik va o‘gaylik og‘zaki hamda
yozma adabiyotning an’anaviy motivi ekani, ulaming talgin qilinishida milliy
qarashlar ta’siri. kattalar-u bolalar munosabati, maktab hayoti tasvirining milliy
mental xususiyatlari, ularda tarbiyachi va tarbiyalanuvchilar, yetim va o‘gay
bolalar, o*gay ona yoki o'gay otalar obrazi yetakchilik qilishi asoslangan;

ingliz va o‘zbek adabiyotida tarbiya romanlarining badiiy-estetik taraggiyoti
jahon va milliy folklor, yozma adabiyot an’analari, romanchilikda ijodkorlarning
adabiy-estetik tajribalari asosida kechganligi, badiiy vositalardan foydalanish
mahoratining yaqinligi isbotlangan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

jahon xalglari, jumladan, ingliz va o‘zbek adabiyotida tarbiya romanining
spetsifik. hamda badily takomil belgilari, unga oid shakliy-uslubiy izlanishlar
oydinlashtirilgan;

adabiyotda yetim, o‘gay, daydi ko‘cha bolalari, o*gay ona, o‘gay ota xarakter-
xususiyatlari tasviri va talgini bilan bog'liq jihatlar aniglangan;



jahon, jumladan, ingliz va o‘zbek bolalar adabiyotida yetimlik hamda
o‘gaylik motivlari talqinida dunyo xalglari folklori va adabiyoti namunalari ijodiy
manba bo‘lib xizmat gilgani giyosiy-tipologik aspektda asoslangan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi dissertatsiyada muammoning aniq
yondashuv usullari, nazariy ma’lumotlarning ilmiy va badiiy manbalardan olingani
hamda tadgiqot o*zbek va jahon. xususan. ingliz bolalar adabiyoti namunalari bilan
giyoslanib, ishda qo‘llanilgan yondashuv va usullar, amalga oshirilgan tahlillarning
qiyosiy-tarixiy,  qiyosiy-tipologik, intertekstual.  funksional-interpretatsion,
lingvopoetik, analitik hamda psixoanalitik tahlili vositasida asoslanganligi, shu
asosda chiqarilgan ilmiy mushohada, takliflarning amaliyotda keng
qo‘llanilganligi, olingan natijalarning  tegishli ~muassasalar tomonidan
tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati shundaki. ingliz hamda o‘zbek bolalar adabiyotining qiyosiy
tadgigi orqali ularga xos mushtarak motiv va obrazlarni aniglash asosida
chiqarilgan ilmiy-nazariy umumlashmalar jahondagi turli xalglar bolalar adabiyoti
xususiyatlari tog risidagi keyingi tadgiqotiar uchun asos bo*lib xizmat giladi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati respublika oliy o‘quv yurtlarida
“Tili o‘rganilayotgan mamlakatlar adabiyoti tarixi”, “Jahon adabiyoti”, “Qiyosiy
adabiyotshunoslik”, “Adabiy tanqidchilik tarixi”, “Adabiy alogalar”, “Zamonaviy
xorijiy adabiyot™ fanlari bo‘yicha darslik, o‘quv gqo‘llanma, o‘quv-uslubiy
qo‘llanmalar yaratishda. ma’ruza va seminar mashg‘ulotlarini olib borishda, ta’lim
tizimida bolalar adabiyotini o‘qitishda, maxsus kurs va seminarlar tashkil etishda
foydalanish mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Ingliz va o‘zbek tarbiya
romanlarining spetsifik belgilarini aniglash bo‘yicha olingan ilmiy natijalar
asosida:

tarbiya romanlari o'z janriy tabiati, badiiy-estetik taraqqiyot qonuniyatlari,
poetik shakli va uslubi, motiv va obrazlari, fiziologik-psixologik jihatdan yoshlar
dunyoqgarashi va turmush tarziga muvofig yaratilishi, har bir xalgning milliy
mentaliteti, diniy-irfoniy qarashlariga tayanilishi, tarbiyaviy g‘oyalarning alohida
ta’kidlanishi bilan belgilanganligiga oid olingan ilmiy xulosalardan Andijon davlat
universitetida 2017-2020-villarda bajarilgan OT-F1-18 “Ommaviy lisoniy
madaniyatni shakllantirish metodlari va metodologiyasini ishlab chiqish”
mavzusidagi fundamental ilmiy loyihani bajarishda foydalanilgan (Andijon davlat
universitetining 2022-yil 9-sentyabrdagi Ne39-08-2199-son ma’lumotnomasi).
Natijada ingliz va o‘zbek bolalar adabiyotining yetimlik va o‘gaylik motivlari
talgini aks etgan namunalaridan mavjud dasturlar, qo‘llanmalarda keng
foydalanilib, ta’lim jarayonida tarbiya metodlari samaradorligini oshirishga xizmat
qilgan;

tarbiya romanlarida ijtimoiy hayotni badiiy matnda qayta yaratish
tendensiyasining yetakchiligi, mazkur tendensiyaning individual-shaxsiy taqdirlar,
sinflar, millatlar tagdirini yoritishdagi roli, tarbiya romanlarining spetsifik belgilari
avantyur, pikaresk va gotik roman belgilari umumlashuvida namoyon bo‘lishiga
oid xulosalardan O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetida Erasmus+
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dasturining ICM, KA-107 — International Credit Mobility between European
Union and Uzbekistan HEIs, through staff and student mobility exchange projects
between Uzbekistan State University of World Languages and Ruhr University
Bochum (Germany) — 2020-1-DE01-KA107-005433 — (Yevropa Ittifoqi hamda
Ozbekiston oliy ta’lim muassasalari o‘rtasida xalgaro tajriba almashinuvi
doirasida O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti hamda Boxumdagi Rur
universiteti (Germaniya) o‘rtasidagi kredit safarbarligi) nomf xorijiy loyihada
foydalanilgan (O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetining 2022-yil 10-
noyabrdagi NelRD/22-390-son ma’lumotnomasi). Natijada, ingliz va o'zbek
tarbiya romanlarining qiyosiy tadqiqi orqali ularga xos mushtarak motiv va
obrazlarni aniglash asosida chiqarilgan ilmiy-nazariy xulosalar mazkur dastur
mazmunini boyitishga xizmat gilgan;

ingliz va o‘zbek tarbiya romanlarida yetimlik va o‘gaylik og‘zaki hamda
yozma adabiyotining an’anaviy motivi ekani, ularning talgin qilinishida milliy
garashlar ta’siri, kattalar va bolalar munosabati, maktab hayoti tasvirining milliy
mental xususiyatlari, ularda tarbiyachi va tarbiyalanuvchilar, yetim va o‘gay
bolalar, o*gay ona yoki o'gay otalar obrazi yetakchilik gilishi bilan bog'liq xulosa
va natijalardan Buxoro viloyat teleradiokompaniyasida *“Assalom Buxoro”,
“Sakkizinchi mo’jiza” teleko‘rsatuvlari senariysini tayyorlashda foydalanilgan
(Buxoro viloyati teleradiokompaniyasining 2022-yil  5-sentabrdagi Nel/228-son
ma’lumotnomasi). Natijada ko‘rsatuvlarning ilmiy dalillarga boy bolishi
ta’minlangan hamda o‘zbek bolalar adabiyotining jahon adabiyoti konteksti bilan
bog‘ligligi, uning ma’rifiy-tarbiyaviy ahamiyati ochilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 12 ta, jumladan, 5
ta xalqaro va 7 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan
o‘tkazilgan.

Tadgiqot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo’yicha
jami 21 ta ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi
huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy
natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy jurnallarda 9 ta magqola, ulardan, 5 tasi
respublika va 4 tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Tadqiqotning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, umumiy hajmi 151
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSITY MAZMUNI

Kirish qismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zaruriyati asoslangan,
tadgiqotning magsadi, vazifalari, obyekti, predmeti, Respublika fan va
texnologiyalar rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi, ilmiy yangiligi,
amaliy natijalari, olingan natijalarning ishonchliligi, ishning nazariy va amaliy
ahamiyati. tadgiqot natijalarining amaliyotga joriylanishi, aprobatsiyasi.
dissertatsiya tuzilishi bo*yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Jahon adabiyotida tarbiya romanlarining shakllanish
asoslari va poetik tabiati”™ deb atalgan birinchi bobi “Tarbiya romanlarining
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badiiy adabiyotdagi genezisi va o‘mi”, “Tarbiya romanlarining janriy tabiati”,
“Tarbiya romanlarining avantyur, pikaresk va gotik romanlar bilan munosabati™
nomli uch fasldan tarkib topgan bo‘lib, unda tarbiya romanlarining paydo bo‘lishi,
rivojlanishi, ilk tarbiya romanlarining xususiyatlari, janriy xilma-xilligi, XVIII-
XIX asr Yevropa romanchiligidagi o*rni to*g‘risida fikr yuritilgan.

Tarbiya masalasi insoniyat uchun hamisha dolzarb bo‘lib kelgan. Bolani
lo‘g‘ri tarbiya gilish borasida donishmandlar qadim zamonlardanoq turli nasihat-
yo'l-yo‘riglar berib kelishgan. Ularning purma’no fikrlari og‘zaki adabiyotda ham,
yozma adabiyotda ham o'z aksini topganligiga ko*plab dalillar mavjud. Tarbiya
masalasi nafagat bir oilaning baxti-kelajagi. balki butun mamlakat — Vatan taqdiri
bilan bog‘lig. Shu tufayli ijodkorlar bola tarbiyasi, ta’limi, taqdiri to*g‘risida o'z
nuqtai nazarlarini tarbiya romanlari vositasida izhor qila boshlashgan. “Tarbiya
roman”larida bosh qahramonning kitobxon ko‘z oldida ruhan va ma’nan ulg*ayishi
va komillikka yetishishi vagqol gavdalantiriladi. Shu ulg*ayish ortida ota-onalar va
farzandlar, kattalar va bolalar, jamiyat va inson o‘rtasidagi munosabatlar, ular
orasidagi muammo-yu bo‘shliglarning sabablari, yoshlar tagdiri, to‘g'ri va
noto‘g‘ri amallarning ogqibatlari kabi masalalar keng yoritib beriladi. Shu jihati
bilan ular boshqa romanlardan ajralib turadi. Tarbiya romanlarining yana bir o‘ziga
X08 xususiyati, ularning ozmi-ko‘pmi avtobiografik xarakterga ega ekanligidir.

Tadgiqotchi  N.A.Mahmudova *“Bildungsroman™ (nem.) va “Poman
Bocnutanus” (rus.) atamalarining o‘zbekcha ekvivalenti sifatida “Tarbiya
romanlari” atamasini ishlatgan.?' Bildungsroman janriga ilk bor 1910-yilda
“Britannika™ qomusiy nashrida shunday ta’rif berilgan: “Bildungsroman is class of
novel that deals with the maturation process, with how and why the protagonist
develops as he does, both morally and psvchologically”? — “Tarbiya romani —
o‘sib-ulg*ayish jarayoni tasviri bilan bog‘liq holda gahramonning ham axloqiy.
ham ruhiy rivojlanish omillarini va sabablarini tasvirlaydigan janr sanaladi”
(Tarjima o‘zimizniki — Z.S.).

Kanadaning Monreal universiteti tadgiqotchisi A.Griner fikricha®, bu janr
yetuklikka hayotning turli yuksalish va pasayishlari orgali erishish jarayonlarini
tasvirlaydi va u, albatta, ma’rifat davrining mashhur tushunchalari bo‘Imish ta’lim
va 0'z-0°zini anglash bilan bog’lig.

Ingliz tarbiya romanlari paydo bo‘lishini nemis yozuvchisi [.V.Gyotening
“Vilgelm Meysterning o‘qish yillari” (1795-1796) asari bilan bevosita bog'liq deb
hisoblashadi. Tomas Mann yuqoridagi fikrga tayangan holda bu janrni “typically
German, legitimately national” — “nemislarga xos, qonunan milliy” deb
ta’riflaydi.** Bu fikrlar ushbu janrni jahon romanchiligiga nemis adabiyoti tagdim
gilganligini tasdiglaydi. Bu atama nemischa “Bildung” — ta’lim, shakllanish,

2 Maxaysona H A Yapies Juxkene soxoanna tapGus pomass xaupu tunoxoruscr: Guionors pannapy 6¥iina
tancaa goxropu (PhD) auccepraumscu. — Towkenr, 2020, - B.8.

* Shu manba. - B. 18.

1 Alexandra Grenier. A Romantic Bildung: The Development of Coming-of-Age Novels in the Romantic Period
(1782-1817). ~ August. - 2016. ~ P, 8.

* Abhisek Upadhyay. The Name and Nature of the Bildungsroman. International Joumnal of English and Studies
(IJOES) An International Peer-Reviewed Journal, — Volume-3, Issue-1, 2021 www.ijoes.in ISSN: 2581-8333;
Impact Factor; 5.421(SJIF). - P. 199.



“roman” — roman so*zlaridan kelib chiqqan. “Bildung” so‘ziga “formatio” lotincha
ekvivalent bo‘lib, ingliz tilida unga eng yaqin so‘z “formation” — *“‘shakllanish”
so‘zi hisoblanadi. Demak. nemischa “buildingsroman™ atamasiga eng mos
inglizcha variant “novel of formation” bo*ladi.*®

N.B.Sarana “Tarbiya romani” (“PoMan pocniratus’™) termini rus va Yevropa
adabiyotida umumiy ma’noni ifodalashini, yagona janr sifatida alohida qonun-
qoidasi yo*qgligini ta’kidlaydi.** Janrning qat’iy qonun-qoidaga#bo‘ysunmasligi esa
uning janriy xilma-xilligini yuzaga keltirdi. Bugungi zamon adabiyotshunosligida
tarbiya romanlarining “Entwicklungsroman” — “novel of development™ (rivojlanish
romani), “Erziehungsroman” — “novel of education or pedagogical novel” (ta’lim
romani), “Kunstlerroman™ — “novel about an artist” (san’atkorlik romani)*’ kabi
turlari farglanadi.

“Kunstlerroman™ (nem.) — (ingliz tilida “Novels of an artist”, rus tilida
“poman xydoxcnuxa”) — “musavvir romani” ma’nosini bildirib, san’atkorning
yetuklikka tomon o°sishi haqidagi nasriy asarni anglatadi va tarbiya romanlarining
“shakllanish romani” turi sifatida tasniflanadi. Bu turdagi asarlar
chalkashliklarning oldini olish va tor ma’noni ta’kidlash uchun ko‘pincha nemis
tilidagi “Kiinstlerroman” termini bilan ataladi. Unda qahramon hayotda o‘z o‘rnini
gidiradi va oxir-ogibat, ko*plab ikkilanish va sinovlardan so'ng yagona iqgtidorini
namoyon etuvchi ijod turini tanlaydi. Bunda tarbiya romanlarining boshqa
turlaridan farqli ravishda qahramon buyuk ijodkor bo‘lishni orzu giladi va oddiy
hayot tarzini qat’iy ravishda rad qiladi. Ingliz adabiyotidan Jeyms Joysning
“Musavvirning yoshlikdagi shamoyili” va o*zbek adabiyotidan Alisher Mirzoning
“Musavvir” romanlarini bunga misol qilish mumkin.

D.Bakli, S.Xou, N.Fridman, M.Xirsh kabi ingliz tadqgiqotchilari ham bu
sohada izlanishlar olib borib, Bildungsroman janriga oid asarlarni “The novel of
Jormation™ (Shakllanish romani), “The novel of youth” (Yoshlik romani), “The
novel of education” (Ta’lim romani), “The novel of apprenticeship” (Shogirdlik
romani), “The novel of adolescence” (O*smirlik romani), “The novel of initiation”
(Inisiatsiya — Tashabbus romani), “The life-novel” (Hayot romani) singari turlarga
ajratishadi.”®

A.V.Dialektova tarbiya romanlarining nazariy asoslarini yoritib, ularda
gahramonning hayoti sarguzasht romanlarida bo‘lgani kabi kurash maydoniga
emas, maktabga aylanishini ta’kidlaydi.®®

J.Bakli tadqiqotlarida®® Ch.Dikkensning “Devid Kopperfild” romani birinchi
ingliz tarbiya romani deb ta’kidlangan. Jeyms Joysning “Musavvirning yoshlikdagi

* Shu manba. - B. 199

* Capana H.B. Tpaamuma anrmiickoro pomada Bocuutaius B pycckoil upote [840—1860-x rojos.
Creunaasiocts 10.01.01 “Pycckat jmreparypa™ Jluccepraiist Ha COMCKAHWC YYCHOH CTCHICHM KanaHiaTa
(onornseckux nayk HAY BILD. - Mocksa, 2018, - C. 37.

¥ Kasapauna FO.C. Anrmumitexuii posan sociuranus XIX seka: yue.-Metol. nocobue s cTysenTos npopieii
noarotopks “Heocrpannsit 36k 1 “Pyccrwit a3nik u aureparypa”. — banamos: Hukoaaes, 2015, - C. 14,

** Shu manba, ~B. 11.

* Nuanektosa A.B. Bocnurareaunpii poMai B nemeukoii auteparype suoxu. Ipocsemenns, ~ Capanck: Hit-so
CTTIH, 1972. - C. 36.

¥ Maxsysona HLA. Yapass Jiuikenc whonma TapSus poMans Kanpu Tunosorusck: Gunonorus ganmapy 6¥iinua
thanrcaa aokropn (PhD) auccepraumscs. ~ Towkent, 2020. - 523,
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shamoyili” romani esa *“Kunstlerroman” — ijodkorning rivojlanishi romani sifatida
tilga olingan. Uning fikricha, ingliz tarbiya romani har safar o‘zini yangicha
ko‘rinishda namoyon giladi va romandan romanga o‘zgarib boradi. O‘zining
“Season of Youth: The Bildungsroman from Dickens to Golding” (1974) asarida u
Ch.Dikkens, J.Eliot, Lourens, T.Hardi va J.Joys asarlarida “Bildungroman™ —
tarbiya romanining kuchli nafasini his gilganini aytadi.’'

I.Vlodavskaya ingliz tarbiya romanlari syujetining wuchta zaruriy
komponentini ajratib ko‘rsatadi: a) qahramonning bolaligi (ko‘pincha o‘gay ota
uyini tark etishi bilan yakunlanadi); b) o‘qish yillari va sargardonlik yillari (Gyote
formulasi bo*yicha): v) gahramonning o*z-0*zini anglab yetishi.*?

Tarbiya romanlari, odatda, [ shaxs tilidan hikoya gilinadi va ko*pincha bosh
gahramonning ismini bevosita sarlavhada aks ettiradi. Masalan, “Emma”, “Jeyn
Eyr" va “Devid Kopperfild” kabi asarlar protogonist nomi bilan atalganining
guvohi bo‘lish mumkin.® Bu romanlar syujeti aksariyat hollarda yo‘qotish,
sayohat, mojaro va shaxsiy o'sish, yetuklik, baxtli yakun kabi mavzular
izchilligida rivojlanib boradi.

M.M.Baxtinning fikricha®, tarbiya romani o‘ziga xos shakllanish romani
bo‘lib, u statik gahramonni emas, balki vogealar davomida rivojlanib, o*zgarib
turadigan gahramonni taqdim giladi. Tarbiya romani “keng ma 'nodagi pedagogik
£'oya”ga asoslanganligi bilan ajralib turadi.

V.Pashigorevning ta’kidlashicha®, tarbiya romanlarining vazifalari har bir
mamlakat uchun har xil. Demak, nemis, ingliz, amerika, rus va boshqga xalglar
tarbiya romanlari haqgida alohida so‘z yuritish mumkin. Masalan, nemis tarbiya
romanlari bosgichlilikka asoslanadi, ingliz romanlarida qahramon o‘z ongida
yashaydigan axlogiy va fuqarolik me’yorlari tufayli ozligini topa oladi. Amerika
tarbiya romanlari qahramoni madadni o‘zidan gqidirishi, o‘zini-o‘zi boshgqarish
qobiliyatini egallashi bilan ajralib turadi. Rus va o‘zbek tarbiya romanlari uchun
gahramonning to‘liq shakllanmaganligi, uning yaxshi tomonga o‘zgarishga intilishi
bu yo'lda xatolarga yo'l qo*yishi xarakterlidir.

Viktoriya asri Bildungsromanining janr xususiyatlari quyidagilarni o‘z ichiga
oladi: 1) avtobiografik; 2) kelib chigish tarixi (yetimlik holati, homiylarni izlash,
turmush tarzini o‘zgartirish); 3) ta’lim (romanning asosiy o‘zagi): 4) sinovlar,
sargardonliklar, sayohatlar; 5) ichki ziddiyat; 6) farovonlikka yetishish, moddiy
shakllanish; 7) sevgi sinovlari.

Tarbiya romanlarining avantyur, gotik, pikaresk (ayyorlik) va boshqa bir gator
roman turlari bilan uzviy bog’ligligi ko‘rinadi. Jumladan, Mark Tvenning

" Abhisek Upadhyay. The Name and Nature of the Bildungsroman. Intemational Journal of English and Studies
(IJOES) An Intemnational Peer-Reviewed Journal. — Volume-3, Issue-1, 2021 www.ijoes.in ISSN: 2581-8333;
[mpact Factor: 5 421(SJIF). - P. 201.

2 Buomasckas WA, Tloyruka anrmidickoro pomada socnutanms wavana XX seka. Tumonorus manpa. — Kuen:
Buia mkona, 1983, - 183 c.

Uhttps://www.masterclass com/articles/what-is-a-bildungsroman-definition-and-examples-of-bildung in
literature

HBaxTun M.M. PoMail BOCITHTAIMA i CI'O INauenHe B HeTopun peanmnsma / MM, Baxun // Dereruka cionecHoro
TROpuecTna. - M., 1979, — C. 213.

¥ [anmropes B.H. Poman socnuramus s nesmeuxoit mureparype XVII-XX nexos, lenesuc u 3vomonus: Asroped.
anc. ... a-pa gwnon, nayk. - Mock. net. roc. yu-T, 2005, - C. 29,
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“Geklberri Finning sarguzashtlari”, Sh.Brontening “Jeyn Eyr”, Ch.Dikkensning
“Katta umidlar”, T.Malikning “Alvido bolalik”, G*.G‘ulomning “Shum bola”,
E.Malikning “Bolalik va o‘smitlik ko‘chalari” asarlari bosh gahramonning o'z
uyidan yiroqda kechgan hayotiy sarguzashtlarini hikoya gilish orqali o‘zida
avantyur roman belgilarini mujassam giladi. Bundan tashqari, tahlillar natijasida
Mark Tven gabriston va kimsasiz orolning sirli tasvirlarida, Sh.Bronte Jeyn Eyr
qamab qo‘yilgan sovuq “gizil xona” vahimasi va janoB.jRochester qasridan
chigadigan noma’lum tovushlarda, Ch.Dikkens botqoglikdagi qochoq mahbus
obrazida, T.Malik Asrorni tinch qo’ymagan Qayum akaning ruhi va sharpalarida,
G*.G'ulom “o'likni tikish” va “ho‘kizni so’yish"” sahnalarida gotik uslubga xos
elementlardan mohirlik bilan foydalanganligi kuzatiladi.

Gotik adabiyot birinchi marta Yevropada [700-yillarning oxirlarida mashhur
bo‘lgan badiiy adabiyotning bir tarmog‘idir. Odatda, ularda vogealar qo‘rqinchli,
sirli va romantik elementlarning kombinatsiyasi asosida hikoya qilinadi.
Yozuvchilar qorong‘i, tashlandiq uylar, binolar yoki vahimali kiyingan noodatiy
xarakterli obrazlar yordamida gotik romanlarga xos sirlilikni hosil gilishadi.

Dissertatsiyaning  “Ingliz va o‘zbek tarbiya romanlari syujet va
kompozitsiyasidagi tipologik belgilar” nomli ikkinchi bobi “Ingliz adabiyotida
tarbiya romanlarining badily takomil xususiyatlari”, “O‘zbek adiblari ijodida
tarbiya romanlari belgilari”, va “Tarbiya romanlarida maktab hayoti tasviri” nomli
uch fasldan tarkib topgan.

Ingliz tarbiya romanlari, asosan, realizm va tangidiy realizm ruhida yaratilgan
bo‘lib, ularning aynan shu yo'nalishda yaratilishiga sabab o‘sha davr ijtimoiy-
siyosiy vaziyat tufayli ko'chalaming yetim bolalarga to'lib ketganligi deb aytish
mumkin. Chunki, yozuvchi yetim bolalar hayoti va taqdiri orqali jamiyatning turli
jabhalari va qatlamlarini yoritishga imkon topa olardi. O‘zi tanlagan gahramonning
johillik girdobidan omon chiqib, yvetuklikka erishishi, insoniy tuyg‘ularini saqglab
qolishi tasvirlari ijtimoiy vaziyatning inson taqdiriga ta’sirini ko'rsatishda qulay
vosita bo*lib xizmat giladi.

Tarbiya romanlarining aksariyati asar kompozitsivasining muhim gismi
hisoblangan ekspozitsiyani kitobxonga taqdim qilishdan boshlanadi. Tahlillar
shuni ko‘rsatadiki, qgahramonning yetim qolishi va achchiq hayot hagiqatlari bilan
yuzlashishi tarbiya romanlariga xos ibtidodir. Aytish joizki, ingliz tarbiya
romanlarining eng taraqqiy etgan cho‘qqisi Ch.Dikkens ijodida kuzatiladi. Ingliz
tanqidiy realizmining yirik namoyandalaridan biri Ch.Dikkens ijodini
adabiyotshunos B.Hofman ta’riflar ekan: “Orphans and orphanhood is everywhere
in Dickens™® — “Yetimlar va yetimlik Dikkensning hamma yerida bor”, — deydi.
Ishda yozuvchining “Oliver Tvist”, “Devid Kopperfild”, “Katta umidlar”, “Nikolas
Niklbi” hamda “Dombi va o'g’li"” romanlari tahlilga tortildi va janr belgilarining
namoyon bo‘lishi o‘rganildi.

Tarbiya romanlarida aksariyat hollarda bosh gahramon sifatida yetim bola
tanlanishidan magsad yozuvchilar qahramonning aynan yetim bo‘lganligi tufayli
qiyinchiliklarga uchrashi, ularni yengib o‘tish jarayonida shaxs sifatida o‘sib

* Hochman, Baruch and Ilja Watchs. Dickens: The Orphan Condition. — London: Associated University Press,
1999. - 225 p.
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borishi, dunyoni anglab, xatolaridan xulosa chigarishi va nihoyat muvaffagiyatli
insonga aylanishini yoritishdan iborat. Shu bilan birga, yetimlar hayoti, ular uchun
yaratilgan yoki yaratilmagan sharoitlar, turli gatlam vakillarining ularga bo‘lgan
munosabatlari tasviri o‘sha davr ijtimoiy-siyosiy muhitini yoritib berishga ham
xizmat qilgan. Ingliz adabiyotida, aynigsa, “Viktoriya asri” adabiyotida “yetim”
atamasi bugungidan biroz kengroq ma’noda tez-tez tilga olinadi hamda har ikkala
boquvchisi: ota-onasini yo‘gotgan chin yetimlarni, ularning biridan ajralgan yarim
yetimlarni yoki ota-onasi tomonidan voz kechilgan tirik yetimlarni nazarda tutadi.
Reynolds bu davr adabiyoti hagida fikr yuritar ekan, “the most famous age of
orphan stories” — “yetim hikovalarning eng mashhur asri”, deb ta’riflaydi.’” Laura
Pitersning “Orphan texts™ kitobida keltirilgan jumlalar ham yuqgoridagi fikrlarni
tasdiglaydi: “One can hardly open a novel by Dickens, the Bronté sisters, or
George Eliot without stumbling over at least one orphan” — “Kishi Dikkens,
Bronte opa-singillar yoki Jorj Eliotning romanlarini o‘qir ekan, ularda hech
bo‘Imaganda bitta yetimga duch kelmaslikning iloji yo'q™.*®

Bu davrda Angliya ko‘chalarida yetim bolalar ko'p bo‘lganligi tarixiy
hagiqatdir. Tug'ruq paytida ko‘plab ayollarning o‘limi tufayli Viktoriya davridagi
bolalarning ota-onasidan kamida bittasini yo‘qotish ehtimoli yuqori edi. Bundan
tashqari. qashshoglik, ochlik va turli kasalliklar ham ko'pgina bolalarni yetim
bo‘lib golishga mahkum qilardi. Tanlangan qahramonlar oldingilariga qaraganda
yosh va beg'ubor bo‘lib, yolg‘izlikdan aziyat chekishardi. Shu tufayli bu
gahramonlar o'z hayot yo‘llari davomida turli toifadagi insonlarga to‘qnash
kelishadi. Ulardan ba’zan mehr-shafqat ko‘rsa, ba'zan, aksincha, jabr-zulm
ko‘rishadi.

Ingliz tarbiya romanlarining o‘ziga xos belgilari borasida adabiyotshunoslar
va tadgiqotchilar tomonidan keltirilgan xulosa va nazariy qarashlar bir-biridan
biroz boshqacha ko'‘rinsa-da. umuman olganda ularning barini quyidagi
xususiyatlar birlashtirib turadi: 1. Yo*qotish. Qahramon, odatda, ota-onasini yoki
ulardan birini yo‘qotadi. 2. Sayohat. Nohagliklardan charchagan bosh gahramon
galbidagi savollarga javob topish va orzularini ro‘yobga chigarish magsadida yoki
shunchaki, dunyoni yaxshiroq tushunishga yordam beradigan hayotiy tajribaga ega
bo‘lish uchun sayohatga chiqadi. 3. Sinov (mojaro). Qahramon turli sinovlar
jarayonida toblanib. ruhan ofsib boradi. 4. Yetuklik yoki shaxsiy o'sish.
Qahramonning hayotga qarashlari roman oxirigacha o‘zgarib, yetuklikka erishadi.
Bunda ularga kimdir yordam berishi yoxud o‘zlari kimgadir yordam berishi
tasvirlanadi. 5. Baxtli yakun: deyarli barcha tarbiya romanlari nihoyasida bosh
qahramon xatolaridan xulosa chigaradi. orzulariga, magsadiariga erishadi.
Boshqacha aytganda, gahramon o‘zi izlagan savollarga javobni, ya’ni hayotida
yetishmayotgan ma’noni topadi.

O‘zbek adabiyotida tarbiya romanlari ingliz adabiyotidan ancha kech, ya’ni
XX asrning oxirlarida shakllana boshlaganini ta’kidlab o*tish joiz. Ammo, ungacha
S.Ayniyning “Yetim”, “Odina”, G*.G'ulomning “Shum bola™ qissalari yaratildiki,
ularda tarbiya romanlariga xos belgilarni yaqqol ko‘rish mumkin. Bu gissalarda

¥ Marion Gymnich, Barbara Puschmann-Nalenz, Gerold Sedlmayr and Dirk Vanderbeke. The Orphan in Fiction
and Comics since the 19 th Century. Cabridge scholars publishing, 2018. - P. 2.
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qahramonning mashaqqatli hayot yo'li, sinovlari, sarguzashtlari va kamolga yetish
jarayonlari turli toifadagi insonlar bilan kechadigan mojaroli munosabatlari orqali
yoritilgani bilan tarbiya romanlarini yodga soladi. Ularning barida bosh qahramon
— yetim bola bo’lib, boylarming ulardan o'z manfaatlari yo'lida foydalanishlari,
giynoglarga solishlari, haqorat qilishlari, qisqasi, adolatsiz munosabatlari o'z
aksini topgan. Ammo, ular roman darajasiga ko*tarilmagan ya kichikroq nasriy
asar — (issa shaklida yozilgan. g

O‘zbek adabiyotida tarbiya romanlari belgilari, aynigsa, X.To‘xtaboyev
ijodida yagqol ko‘zga tashlanadi. Adibning “Jannati odamlar”, “Mungli ko‘zlar”,
“Besh bolali yigitcha asarlari bu borada ahamiyatli. Ularda yetim bolalar obrazlari
real kechinmalar va samimiy tuyg*ular tasviriga boyligi bilan alohida ajralib turadi.
“Jannati odamlar”da otasi quloq gilinib, kaltaklanishi ogibatida vafot etgan, onasi
esa xolasidan golgan to'rt bolaga g*amxo'rlik gilsin deb yoshi bir joyga borib
golgan pochchasiga — xolasining eriga turmushga berib yuborilgan
Rahmonberdining bobo-buvisi qaramog‘ida kechirgan hayoti tasvirlangan. “Besh
bolali yigitcha”da esa otasi urushga chagqirilib, onasi og‘ir mehnatdan vafot etgach,
hayot mashagqatlarini juda erta yelkasiga olgan, besh ukasi taqdiriga o'zini
javobgar sezgan, qiyinchiliklarga qaramay yashash uchun kurashishga mislsiz
matonatni topa olgan Orifjonning ayanchli hayoti tasviri qalamga olingan. Ikki
asar ham yetim qolgan sodda bola tilidan hikoya qilib berilsa-da, bu
qahramonlarning hayoti bir-biridan tubdan farq giladi. Rahmonberdi yetimligi
alamini mehribon bobo-buvisiga erkalik qilib yengmogchi bo‘ladi, ammo
Orifjonda bunday imkoniyat yo*q. Orifjonda erkalanishga biror yaqin insoni ham,
ko‘nglini bo*shatishga biror dardkashi ham, joniga oro kiradigan suyanchig‘i ham
yo'q. Uning boshiga tushgan musibatlar yuraklarga qayg‘u-alam yukini ortadi.
Shunga garamay, X.To‘xtaboyev ijodi yumorga boyligi, bolalarning tabiati,
xususiyatlari, ruhiy kechinmalari nihoyatda qizigarli va bolalarbop yo*sinda
mahorat bilan tasvirlangani jihatidan ajralib turadi.

“Jannati odamlar” avtobiografik asar bo‘lib, unda adib o‘z yoshligini
tasvirlagan. Yosh gahramonning sarguzashtlari ham, sinovlari ham mana shu keksa
bobosi va buvisi yonida kechadi. Ya’ni, ular boshiga tushgan har bir tashvishni
o‘ziniki deb qabul gilgan bola, kattalar bilan barobar kuyinadi, qiynaladi. “Besh
bolali yigitcha™ asarida esa ingliz asarlarida uchragani kabi yetimlarning hagiga
ko‘z olaytirgan, ularning tekin mehnatidan foydalanishga uringan noinsof kishilar
giyofasi namoyon bo‘ladi. Romanning bu jihati S.Ayniyning “Yetim”, “Odina”,
G*.G*ulomning “Shum bola”, E.Malikning “Bolalik va o*smirlik ko*chalari” kabi
asarlari bilan ham mushtaraklik kasb etadi.

“Mungli ko‘zlar” romani o*n olti yoshida qamalib qolgan gahramon — Zafar
tilidan hikoya qilinadi. Asarda boylikka, poraxo‘rlikka ruju qo‘ygan, o‘zlarini
hammadan zo*r deb biladigan amaldorlar, sudyalar, prokurorlar va boshqalar gattiq
tangid ostiga olingan. X.To‘xtaboyev bilim xoru, pul e¢’zozda bo‘lgan davrlarni
ochig-oydin fosh gilgan. Bunday kimsalarning halol muallimlarga past nazar bilan
qarashlari, shu bilan birga, ularning yosh avlod tarbiyasiga bo‘lgan salbiy ta’siri
ham aks ettirilgan.

Yetim bolaning o'gay ona qo‘lida chekadigan aziyatlarini, yolg'izlik
iztiroblarini, begonalardan ko‘rgan mehr-shavqgat tufayli omon qolib, jamiyatda

16



o‘rin topa olgan gahramon hayotini E.Malik o‘zining “Bolalik va o*smirlik
ko*chalari” asarida realistik tasvirlar vositasida badiiy ifodalab bergan. Muallif,
o‘gay ona tilidan tushmaydigan “itning kevingi oyog ‘i, yetimcha vetti kulcha, yer
yutkur, go ‘rso'xta, och arvoh” kabi haqoratomuz so‘zlarni keltirganki, bular ham
yetim bolaga gilingan munosabatni ochib berishda xizmat giladi. Acha xolaning
maslahatlari, Yaxshi amakining mehribonchiligi orqali yozuvchi jamiyatda insofli
insonlar ham borligiga ishora giladi.

T.Malikning “Alvido bolalik yoxud to‘rt tagdirning to‘liq bayoni™ asarida
Toshkentning Qoragamish dahasida sodir bo‘lgan bir jinoyat tufayli bir qator
o‘smirlarning jinoyat olamiga kirib kelishi xususida fikr yuritiladi. Yozuvchi bu
asari orqali yo*ldan adashgan yoshlarni to‘g'ri yo*lga solishni hamda ularga jinoyat
ko*chasiga kirishning ayanchli ogibatlarini ko*rsatib berishni maqsad giladi.

Ingliz asarlarining ko‘pchiligida bolalarni qizlar yoki yigitlar monastrida,
yoinki pansionda tarbiyalash uchun berilganligi bayon etiladi. Lekin bunday
asarlarda bolalarning ota-onalari obrazi to‘liq gavdalantirilmaydi. Balki, bolalar
hayotida tarbiyaning natijasi ko‘rsatiladi. Negaki, bunday ta’lim maskanlarida
gattiq tartib-intizom o‘rnatilgani bois, u yerdagi tarbiyalanuvchilar o*yin-kulguni,
xushchaqchag hayotni go‘msab ulg‘ayadilar. Shuning uchun ular erkinlikka
intilishadi. Masalan. Sh.Brontening “Jeyn Eyr” romanida bu holatning yaqqol
guvohi bo'lishimiz mumkin.

Bolalar yotib o'giydigan joylarda. albatta, maxsus yotogxonalar ham
hozirlanadi. Bunday yotogxonalar bolalarning ikkinchi uyi hisoblanadi. Ammo
ularda bolalar uchun yaratilgan shart-sharoitlar hamisha ko‘ngildagidek
bo‘lavermagan. Xuddi shuningdek, yuqoridagi asarda ham o‘quv xonasi va
yotogxona sharoiti hagida alohida so‘z yuritilgan. Ch.Dikkens galamiga mansub
“Oliver Tvist"dagi “Mehnat uylari”, “Nikolas Niklbi”dagi “Dotboys Xoll”
maktabi, “Devid Kopperfild"dagi “Salem Xaus” kabi ta’lim-tarbiya dargohlari
yozuvchi yashagan davrda mavjud bo‘lgan ayrim maktablarning asl manzarasini
boricha, ortigcha bo‘yoglarsiz yoritib beradi. Ularda Dikkens real hayotiy
voqealar, jamiyatda hukm surgan jirkanchliklar, ojiz bolalarga nisbatan
qo‘llanilgan shafgatsizliklar hagida hikoya giladi. O‘zi ham yoshligidan maktabni
tashlab, og'ir mehnat gilib o‘sishga majbur gilingan yozuvchi bolalar tagdiriga
befarq qololmaydi. asarlarida jamiyatdagi shu muammoni qattiq tanqid ostiga
oladi.

X.To*xtaboyevning “Besh bolali yigitcha” asarida bolalar uchun a'lo
darajadagi sharoitlar mavjud bo‘lmasa-da, tarbiyachi va o‘gituvchilar ancha
mehribon, g'amxo‘r ekanligi. bolalarga nisbatan chin dildan achinish tuyg‘usini
ifoda gilishlari ko‘zga tashlanadi. Bu yerda sharoitlarning yomonligiga urush
sababchi qilib ko‘rsatiladi.

Dissertatsiyaning “Ingliz va o‘zbek adabiyotida tarbiya romanlarining
asosiy obrazlar tizimi” deb atalgan uchinchi bob tarkibini “Tarbiya romanlarida
tarbiyachi va tarbiyalanuvchilar obrazlari”, “Tarbiya romanlarida kattalar va
bolalar munosabati talgini”’, “Ingliz va o‘zbek adabiyotida yetim obrazi, turmush
tarzining realistik ifodasida ijodkorlar uslubining yagqinligi” nomli fasllar tashkil
giladi.



Tarbiya romanlarida bosh gahramon hayotida muhim o‘ringa ega tarbiyachi
obrazlar tizimi ahamiyatlidir. Ma’lumki, tarbiya romanlari bosh qahramoni sifatida
aksariyat hollarda ota-onasining biri yoki ikkalasidan ham ayrilgan yetim bola
tanlanadi. Bu bola biror qarindoshi qaramog‘ida qoladi va bu qarindosh uning
tarbiyachisi vazifasini o‘taydi. Ingliz yozuvchisi Ch.Dikkens ijodida bunday
tarbiyachi obrazlar turli xil giyofalarda yaratilganining guvohi bo*lamiz.

“Devid Kopperfild” asarida qattiqqo’l tarbiyachilaming bir necha ko‘rinishi
mujassam. Devidning o‘gay otasi Janob Murdstoun bolalarni sovuqqon va his-
tuyg-uga tobe bo‘lmagan holda tarbiyalash zarur deb hisoblaydi. bunda gamchi
uning uchun eng munosib ko‘makchi bo*ladi. Rafigasiga ham Devidni erkalash,
onalik tuyg‘ularini ifoda etishni taqgiqlaydi. Uning bunday munosabatidan hayigqan
Devid esa o'zi bilmagan holda yanada ko‘proq xato qilib qo‘yadi. Devidning katta
ammasi ham aristokratlarcha tartib-intizomga rioya qilib, tarbivaga o‘ta jiddiy
qaraydi, ammo uning qattiqgqo‘lligi ostida ezgu niyatlari, mehri, bolaning kelajagi
uchun gayg‘urayotgani sezilib turadi. Bu xonim tarbiyada aslo kaltak usulidan
foydalanmaydi. Devid uni “the principal magnate of our family™ — “oilamizning
asosiy magnati” deb ataydi.

“Jeyn Eyr” asarida Jeyn amakisining xotini go‘lida goladi va “Devid
Kopperfild”dagi Janob Murdstoun singari qo*pol va mehrsiz Missis Ridning
“tarbiyaviy choralari” bilan birga o*sadi.

Xola va ammalar obrazi tarbiya romanlarining asosiy personajlaridan
sanaladi. Ko'pincha yetim bolalarning xola (onaning opasi yo singlisi) yoki amma
(otaning opasi yo singlisi) go‘lida qolib ketishi tasvirlangani kuzatiladi. Masalan.
Mark Tvenning nomi dunyoga mashhur bolalar romanlaridan biri bo‘lgan “Tom
Soyerning sarguzashtlari” (1876) asarida Tom xolasining tarbiyasida qolib ketadi.
Ammo, u xolasining beto’xtov nasihatlaridan bezib, uydan gochadi. Polli xola
jiyvani Tomni “singlimdan golgan yodgor™ deb asrab-avaylaydi, uning o*qib yaxshi
inson bo‘lishini istaydi. Uning ko‘ngli bo'shligidan foydalangan Tom sho‘x bola
bo‘lib o‘sadi va ko‘*pincha xolasini xafa qiladi. Ba’zan Polli xola Tomning
nayranglaridan charchab yig'lar, uni tarbiyalay olmaganidan qattiq kuyinardi. Bu
holatdan Tom uyalar, vijdon azobida golar va xolasiga achinib ketardi. Muallif bu
munosabatlar orgali xolalarning rahmdil va jonkuyar bo‘lishlarini ko‘rsatishga
uringan.

Ingliz yozuvchisi J.K.Rouling o‘zining mashhur “Garri Potter” asarida
xolaning mutlago boshqacha giyofasini keltiradi. U yaratgan Petuniya Durls obrazi
Polli xolaning teskarisi bo‘lib, jiyaniga umuman mehr qo‘rsatmaydi, aksincha,
undan nafratlanadi. Garri Petuniyaning singlisidan golgan birdan-bir yodgorligi
bo‘lsa-da, uni ko‘rishga ko‘zi yo*q edi. Garrining hech bir kuni xolasi Petuniya,
pochchasi Vernon va o'z tengi xolavachchasi Dudlining qo‘pol munosabati,
turtkilashlari hamda dakkilarisiz o‘tmas edi. Tor va fayzsiz bufet ichida yashagani
uchun bo‘lsa kerak, Garri ozg'in, jussasi yoshiga nisbatan kichik bo‘lib osadi.
Dudlining eski kiyimlarini kiyib katta bo‘layotganligi tufayli, u boridan battar
kichik va ozg'in ko‘rinardi. Petuniya va janob Vernon ham o'z o‘g'illari
tarbiyasida o*ta ko*ngilbo*shlik gilib, “Jeyn Eyr”dagi Rid xonimni esga solishadi.

X.To'xtaboyevning “Mungli ko*zlar” asarida ham xola, ham amma tasvirini
keltiradi. Romanning uchinchi “Oqibat” deb nomlangan gismida singlisi Nigora
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bilan yolg‘iz qolgan Zafar Barno xolasinikida yashay boshlashi aytiladi. Yetim
bo‘lib  xolasining qo‘lida qolgan bolalarga pochchasining sig'indilardek
munosabatda bo‘lishi, do*st deb ishongan odamlarining xiyonati va boshga hayot
zarbalari  qahramon  xarakteridagi isyonkorlik hamda hagigat uchun
kurashuvchanlik tuyg*ularini alangalatadi.

T.Malikning “Alvido, bolalik™ asarida asl ismi Toshqul bo‘lib, o'g‘rilar
olamida “Akula” nomi bilan tanilgan yigitchaning onasi o‘lgach, dadasi boshqga
ayolga uylanishi, bola o‘gay onasi bilan chigisha olmay. xolasinikiga qochib
ketishi tasvirlangan. Demak. tarbiya romanlaridagi tarbiyachi obrazlarning
aksariyati qarindoshlardir. Ammo tarbiya romanlarida o*gituvchi/guvernantkalar,
yollangan tarbiyachi ayollar obrazlari ham uchraydi.

Ch.Dikkens asaridagi kabi yosh ojiz bolalarga bo*lgan shafqatsiz munosabatni
o‘zbek adabiyoti namoyandasi A.Muxtorning “Dunyo bolalari” asarida keltirilgan
“Dahshatli maxluq” hikoyasida ham kuzatish mumkin. Unda nochor bolalarga
zulm o°tkazgan janob Deladye obrazini “dahshatli maxlug” sifatida tasvirlaydi.

Ingliz va o'zbek tarbiya romanlarining deyarli barchasida qahramonning
ko‘pincha qorni to‘ymay. och yurishi tasviri keltiriladi. Ya’ni, mualliflar yetim
bolaning yaqin kishisi, ko‘pincha onasi bo‘lmaganligidan, uning ahvoli, och-
to‘qligi bilan hech kim gizigmasligini yorqin chizgilarda ko‘rsatib berishadi.
Bundan tashqari, ochlik bolalarni jazolash yoki qo‘rqitishning eng qulay usuli
sifatida yoritilgan. Masalan, Sh.Brontening “Jeyn Eyr” asaridagi Jeyn,
Ch.Dikkensning “Devid Kopperfild” asaridagi Devid, J.K.Roulingning “Garri
Potter” asaridagi Garri ham ko‘pincha atayin jazolash turi sifatida och qoldirilgan.
“Ochlik™ motivi, aynigsa, ingliz adabiyotida “Oliver Tvist”, “Geklberri Finning
sarguzashtlar”, “Nikolas Niklbi”, o‘zbek adabiyotida “Besh bolali yigitcha”,
“Shum bola”, “Bolalik va o‘smirlik ko‘chalari” kabi asarlarda juda ta’sirli
ifodalangan.

Ingliz va o‘zbek adabiyotida yetim obrazi va turmush tarzining realistik
itodasida ijodkorlar foydalangan yana bir mushtaraklik “sog'inch azobi™ motivi
tasvirlarida yaqqol namoyon bo‘ladi. Yana ularda qalbi dard-alamga to‘la, yolg'iz
qahramon bilan to*gnashamiz. Tarbiya romanlarida yetimlik, o*gaylik, yolg‘izlik,
sog‘inch motivlari real vogealar tafsilotida namoyon bo‘ladi.

XULOSA

1. Jahondagi barcha xalglar adabiyoti tarkibida tarbiya romanlari o‘z
mavqeiga ega bo‘lib, romanchilik taraqqiyotida munosib o‘rin tutadi. Ular o'ziga
xos badiiy taraqqiyot qonuniyatlari, ijod prinsiplari, adabiy-estetik tajribalari, ichki
turlari, ko*proq bolalar uchun mo‘ljallanishi jihatidan ajralib turadi.

2. Tarbiya romanlari o'z janriy tabiati, poetik shakli va uslubi, motiv va
obrazlari. tili, fiziologik-psixologik jihatdan yoshlar dunyoqarashi va turmush
tarziga muvofiq yaratilishiga ko‘ra alohidalik kasb etadi. Ularda, asosan, bolalar va
kattalar ortasida kechadigan munosabatlar badiiy talqini markaziy o‘rin egallaydi.
Ayrimlarida yozuvchining avtobiografiyasi bilan bog'liq belgilar ham namoyon
bo*ladi.

3. Tarbiya romanlari, avvalo, tarbiya mavzusida yaratilishi ularga xos muhim
belgidir. Bunday asarlarda bolalar tarbiyasiga, ko‘pincha yetim, tashlandiq bolalar
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unib-o‘sishiga. tarbiyalanishiga, bilim olishi yoki hunar o‘rganishiga, ularning
tarbiyachilariga alohida e’tibor qilingani kuzatiladi. Tarbiya roman]anda estetik
ideal. pedagogik nuqtai nazar yetakchilik giladi.

4. Tarbiya masalasi adabiyotda hamisha yetakchi mavzulardan biri bo‘lib
kelgan. Tarbiya romanlarida aynan uning yo baxiga, yo halokatga olib kelishi
ochib beriladi. Bunda har bir xalgning milliy mentaliteti, diniy-irfoniy qarashlariga
tayanilishi ayonlashadi. Tarbiya romanlarining janriy labia\.i’ spetsifik belgilari
avantyur, pikaresk va gotik romanlar bilan yagindir. Ularda maishiy-avantyur,
gotik roman belgilari umumlashib keladi.

5. Ingliz va o‘zbek adabiyotida tarbiya romanlarini yaratish bo‘yicha
muavyan badiiy-estetik tajribaga erishilgan. Har ikkala xalqda tarbiya mavzusi
nafagat romandek katta, balki hikoya kabi kichik hamda qissa singari o‘rta
janrlarda ham yoritilgan. Ularda kattalar va bolalar munosabati, maktab hayoti
tasvirining milliy mental xususiyatlar asosida berilishi alohida ko‘zga tashlanadi.

6. Ingliz va o*zbek adabiyotida tarbiya romanlari mavzusi, obraz va motivlari,
ichki turlari orasida muayyan yagqinliklar borligi ko‘rinadi. Xususan, ularda yetim
bolalar obrazini ifodalashda uslubiy o‘xshashliklar borligi anglashiladi. Yetimlik
va o‘gaylik jahon xalqlari og*zaki va yozma adabiyotining an’anaviy motivi bo‘lib,
ularning talginida milliy qarashlar ta’siri borligi oydinlashadi.

7. Ingliz va o*zbek adabiyotida tarbiya romanlarining asosiy obrazlar tizimida
tarbiyachi va tarbiyalanuvchilar, ularning ota-ona, bobo-buvi, amaki, tog*a, amma,
xola, ustoz-muallim, ya’mi o‘gituvchilar, ba’zan enagalar asosiy o‘rin tutadi.
Ularda yetim hamda o‘gay bolalarning og'ir gismati obrazlantirilishi, turmush
tarzining realistik ifodalanishi namoyon bo‘ladi. Bunda ijodkorlar uslubining
yaqginligi ko‘rinadi.

8. Tarbiya romanlarining poetik tadrijiy taraqqiyotida ularning bir tildan
boshga tilga tarjima gilinishi, adabiy ta’sir muhim omillardan biridir. Ingliz va
o‘zbek adabiyotida tarbiya romanlarining badiiy-estetik taraqqiyoti romanchilikda
ijodkorlarning adabiy-estetik tajribalari asosida kechmoqda.

9. Badiiy adabiyotda, xususan, tarbiya romanlarida yetim, o‘gay, daydi ko‘cha
bolalari, o*gay ona, o‘gay ota xarakter-xususiyatlari tasviri va talgini bilan bog'liq
jihatlar ayricha e’tiborga molik. Bu boradagi badiiy-estetik ijodiy tajribalar ingliz
va o‘zbek bolalar adabiyotida folklor va yozma adabiyot an’analariga tayanib,
rivojlantirib kelinmogqda.

10. Tarbiya romanlarida maktab hayoti, yetimxonalarning sharoiti, u yerda
yetim bolalarga gilinadigan muomala va munosabat, bolalardagi ochlik va sog*inch
azobi, ularning o'z ota-onasi hagidagi o‘y-xayol va xulosalari talgini muhim o‘rin
tutadi. Yetimlik mavzusidagi asarlar obrazlar tizimi, tili, serqirraligi, qurama uslubi
bilan ham ajralib turadi. Ular odatda I shaxs tilidan bayon gilinadi.
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BBEJIEHHE (annoTanus quccepranmn Toktopa hunocoduu (PhD)

AKTYAILHOCTE W BOCTPEOOBANHOCTL TeMbl aMcceprannu. B Muposom
JNTEPATYPOBEASHNUH 0co00e 3HAYCHUE WMCIOT pasnoolpaiue, pasBuTHE W JHKO-
JipamMaTHieckie ocoBeHHOCTH CTPYKTYPHI Kanpa poMana B Eeporie, mpuoGperirero
ONpEJCHENNBIC  THIIONOTHYECKHE TPH3HAKH, B  YacTHOCTH, HHTCPUpETalHs
(pakTopoB, 0OYCIOBHBIIHX UEHTPATLHOE NMOJOKEHHE AHTIHIICKOTO IPO3aHIecKoro
POMAHOTBOpYECTBA B onpefencéunsie  nepuomst. [lpm  5ToM  BhIABICHHE
crietHUIEcCKHX 3aKOHOMEPHOCTEH XYHXOMKECTBEHHOTO pa3BHTHSA, TBOPHCCKHX
MPUHIMIIOB,  NHTEPATYPHO-3CTETHYECKOrO  OMBITd,  JKaHPOBOH  NIPUPOIIbI,
MOITHYECKOH (JOpMBL, TBOPYECKOTO CTHI, MOTHBOB M 06pasos, f3kika, (usnonoro-
NCUXOJIOTHYECKUX  0CODEHHOCTEH pPOMAHOB BOCTIMTAHMA, pPA3BHBAIONIMXCA Kak
0cOOBI THIT POMAHOTBOPYECTBA, TO3BOIACT [POIHTE CBET HA HCTOPUIO PA3BHTHS
XYJOKECTBEHHOrO MBIUUICHHS, 4 TaKKe CO31aéT BO3MOKHOCTB JUIA  HayYHOMH
WHTEPTIPETAUMH  BAKHOCTH  PACKPBITHA  ICTETHUCCKOH pPOJM  JIUTEpATYphl B
BOCITHTAHHK MONOAEKH.

[Tpu uccnenoBaHnn MUpOBOH JAHTEpaTypsl OblTH MpoBefcHB! MacurTabHbie
HCCIEOBANNS O XYAOKECTREHHOMY OCMBICTEHHIO OTHOIWEHHH JleTeil H B3pOCITRIX
B MHPOBOM (olbKIOpE H NHCEMEHHOH JHTEparype, AOmEAmMX J0 HAc ¢
JIPEBHEIIINX BpeMeH /10 COBPEMEHHOCTH, d& TAKKE II0 M3YHMCHHIO CO3IAHHBIX
MPEJCTABUTE/IAMH MHUPOBOIT JIMTEpPaTYpsl NPOM3BeIeHNH Ha TeMy Bocnutanua. C
9TOM TOMKH 3PEHHA COTOCTABHTEIBHOE H3yueHHe cBocoOpasus M odmHOCTH B
XYJAOKECTBEHHOH TPaKTOBKE TeM, MOTHBOB ¥ 0OpaioB pOMAHOB BOCHWTAHWN
MHPOBOTO 3HAYCHHS, B TOM YHC/IE AHTIMHCKHX mHcarenel, H MOaTHYECKHX ONMBITOB
y30eKkckux nucateneii no3soisier 060CHOBATh HAJIMMME CXOJICTBA B NpoOIeMaTHKe
TPAAMIMOHAIN3MA M XY/I0KECTBEHHOIO MACTEPCTBA B JIETCKOH JiMTeparype oboux
HAPOJXOB, MPHOOPETACT BAKHOC HAYMHO-TCOPETHYECKOE 3HAYCHHE B OMpPEICICHHN
€ro THUIONOIHYECKOH CYNIHOCTH, B3aMMHBIX COUMANBHO-KOHUEITYAILHBIX CBA3CH
MEWJLY KAHPOBBIM pasHooOpasveM poMana, 3BOMIONHOHHOTO pasBHTHA KaHpa
poMata, TMPHOPHUTETHBIX  MOITHYECKHX  NPH3HAKOB, 00pasHuIX  CTPYKTYp,
JHTEPATYPHOTO  BAMSHHA, 3aKOHOMEPHOCTEH  COXpPAaHEHHs  HAUHOHAILHOTO
MEHTATUTETA.

B rozisl He3aBHMCHMOCTH B Y30CKCKOM THTEPATYPOBEACHHH YCHITHIICSA HHTEpeC
K CPAaBHUTEJLHOMY M3YUCHWIO BEAYIIMX TIPHHIMIIOB Pa3BUTHS  JIETCKOI
JIUTEpaTyphbl, OCHOB TO3THYECKHX MCCIICIOBAHMIT CTHIS aBTOPOB, BOIPOCOB
TPaIMLHK, HOBATOPCTBA, JMTEPATYPHOTO BAHAHUA, NPHIHAKOB OOHOBIEHHA
MOATHYECKOI'O MBINIICHUA. JIO TEX TIOP OCHOBHOC BHUMAHHEC On10 COCPEeRnOTOYCHO
Ha POJIM JIUTEPATYPHOH KPHTHKH B (GOPMHUPOBAHUM PEATHCTHYECKUX NIPHHIIUIIOB B
y3bekckoii jerckoit nuteparype, (akropax u asTopax, OKa3aBIIMX BIUSHHE HA
MOABICHUE M CTAHOBICHHC JICTCKOM MHTEPATYphl, ACTCKOH MO33HH M BoOlpoce
JIYXOBHOCTH B Hei, cnocobrocti co3faapare 06pa3 B MOITUYECKOM MAcTepCTRBE.
«Ceroans y30exckmit A3bIK AKTHBHO MCTONL3YETCA BO Beex cdepax Hamel u3un
— TOCYAapcTBEHHOM W  OONICCTBCHHOM  YIPaBICHHH, MEKIOCYAapCTBEHHbIX
OTHOLIEHHAX, Hayke, 0Opa3oBaHWM, Me[MIHHE, KYIbTYpe H  HCKYCCTBe,
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IPOMOIJIACHO 3BYYHMT ¢ MEKAYHAPOAHBIX TpuOyH»', a 3HAYAT, Ham cheayer
BCECTOPOHHE M ITyOOKO MeClelnoBark OTpaméHHble Ha HEM 00pasubl Hawei
imreparypei. KposMe Toro, BHUMAaHHE K BOCIIHTAHHIO JETCH ABISAETCH OMAHON u3
BEAYIIHX 3ajad B nuTeparype. B Kamuolf HAaIMOHATBHOH JMTECparype K HEMy
HOAXOAAT KAK K OTACIBHOMY XYIOKECTBEHHO-3CTETHIECKOMY ABJICHUIO.

JlaHHOe JHCCEPTaLHOHHOE MCCIEN0BAHHE B ONPEACIEHHOH CTCICHH CIIYKHT
peasM3allik  3a1ad, O0003HAYCHHBIX B YKazax ]'lpc:;ﬁ)pm‘a PecnyGnukn
VaGexucran Ne YII-5850 ot 21 oxrsabpsa 2019 rosa «O Mepax 1o KapauHAILHOMY
HOBRIIEHHAIO POJIM ¥ aBTOPHUTETA Y30EKCKOTO A3LIKA B KAYECTBE IOCY/1apCTBEHHOTO
aspikay, Ne VII-60 or 28 susaps 2022 roga «O Crparerun passutus Hosoro
Vabexucrana na 2022-2026 rome», ITocranornenusx [Ipesunenta PecryGnuku
Vagexucran Ne TT1-2789 or 17 despans 2017 roxa «O mepax nmo JarbHeiuemy
COBEPHICHCTBOBAHMIO JACATENLHOCTH aKaJieMHH HayK, OpraHu3alini, ynpasieHus u
(pHHAHCHPOBAHWA Hay4YHO-HCCHEN0BATENbCKON deaTenprocTh», Ne TTIT-5117 ot 19
masgs 2021 roga «O Mepax TO TOAHATHIO HA KAYECTBEHHO HOBBHIH YpOBEHb
JEATEABHOCTH 110 MONYIAPH3ALHKH H3YYEHNS HHOCTPaHHBIX S3bIKOB B PecryGnnke
Vibexucrany, TMocranosnenin Kabunera Munncrpos Pecniybmiku Yibekucran
Ne 376 O mepax 1o coBepiIeHCTBOBAHUIO CHCTEMBI W3IAHNUS W [IEPEBOJA JTYULIHX
[HPUMEpPOB MHPOBOH IHTEpaTyphl Ha y30CKCKMil A3bIK, a WIEAEBPH y30eKCKOil
JUTEpaTyphl Ha MHOCTPAHHEBIC A3BIKH», a TAKXKE JIPYrHX HOPMAaTUBHO-IIPABOBEIX
JIOKYMeHTaX, OTHOCAIINXCA K JaHHoit cdepe.

CooTBeTcTBHE HCCIEAOBAHNSA IPHOPHTETHLIM HANPABICHHAM PAIBHTHS
Haykm W vexmosormii  PecnyGumkm. J{uccepraumoHHOe — HccnenoBaHue
BBIIOTHEHO B COOTBETCTBMH C [PHOPHTETHBIM HANpPAaBIEHHEM HAyKH H
TexHosorHi B pecnybimuke [ «DopMupoBanne cHMCTEMbl M HHHOBALMOHHLIX HJIEH
W IYTH WX BHEAPEHHS B COLMAILHOM, IIPABOBOM, YKOHOMHICCKOM, KYJILTYPHOM,
JIyXOBHO-NPOCBETHTEIBCKOM  Pa3sBHTHH  HH(POPMATH3HpOBaHHOTO 0o0INeCTBA M
JIEMOKPATHYECKOrO rocy AapcTBay.

Crenens m3ydenmoctd npoéaemsl. Mccnemosanus J1baknw®, M. Xupur’,
T.Jxeddepe, I'.Anekcanpa’ H JIpYrHX eBpOMEiicKHX YYEHBIX CiTyxKar
TeopeTHueckoil 6a30i A H3yUCHHS HCTOPHH U PA3BHTHA «POMAHOB BOCTIHTAHMA»
B MHPOBOM JINTEPATYPOBEAEHHH,

B pycckoMm nHTeparypoBeleHHH B ITOM A4ciekTe 1PHBIEKAIOT BHUMAHHE
Hay4Hble HCCHENOBAHMA TaKMX Y4€HbIX, kak M.M.Baxtun®, }0.C.Kamapauua',

! Mocranornenwe [peswnenta Pecnytmrn Yabexueran Ne [111-4479 “O miupokoM npaziHoBIHHN TPITATHICTIA
npuHATHA 3akona PecnyGnnku Yabekucran "0 rocynapersennom fikike” (unrepner-uyianne Lex.uz. - 5 okrafpa
2019 roaa.

* Buckley J.H. Season of Youth: The Bildungsroman from Dickens to Golding. — Harvard: Harvard University
Press, 1974. - P. 17-18.

3 Hirsch M. The Novel of Formation as Genre: Between Great Expectations and Lost Illusions in Studies in the
Novel // In: Genre Norman NY, 12 (1979), Nr. 3, - P.293-311.

* Jeffers, Thomas L. Apprenticeships. The Bildungsroman from Goethe to Santayana. — New York: Palgrave
MacMillan, 2016. - P. 49,

5 Alexandra Grenier. A Romantic Bildung: The Development of Coming-of-Age Novels in the Romantic Period
(1782-1817). — August, 2016.

 baxtie M. DetetHKka ciosecroro Teopaectea’ M, Baxtun; coct. C. Bowapos. M.: Hekycerso, 1986, — C. 212-213.
T Kamapamia, 10.C. Poman Y. [uxkenca «Kusin w uprnosenns Huxomaca Huknn0un Kak poMait BOCTHTAIME:
npoGiaeMst Hanposoii noarukin Astoped. auce.... Kananaata ginonorndeckix nayk. Camapa, - 2011, - 21 ¢,
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H.B.Ocunosa®, H.A.Bnonasckas®, B.H.ITaummroper'®, B.A.Bsukosa'!. Hapsay c
atum E.B.Prikanosa'?, usyyas npoussenenne I'ére «loast 06yuenus Buabreibma
Meiictepa» B KauecTBe POMaHa BOCTIMTAHMS, MCCIIC0BANIA JIEMEHTHI XKaHPA HA
npumepe kusHu repos. Hecneposamus takux yuéubix, kak C.byGuxosa'’,
C.Txamapana', T.Boac', JL.C.Koukuna'®, I1.TonGen'’, npusinexalor BHHMAHHE
TEM, YTO OHHM HAIPaBjiCHbI HA WIYYCHHC JKAHPOBBIX OCOOCHHOCTEH pOMAHOB
BOCITHTaHUSL.

B ys6exckom muteparyposeiacHu B aucceprauuu H.A. MaxmynoBoii Tonbko
Ha npuMepe npousseieHuil Y. JIMKkKeHca pacKpbIBAIOTCH THMIOIOTHS, BHJbI H
0co0EHHOCTH JKAHpPAa pOMaHa BOCHMTAHHA B AHIMHHCKOH JWTepatype, Kak
YHUKQIHHOTO  XyJAOKECTBEHHO-3CTeTHYeCKoro  sBieHus.'® B mcceprammsx
H.Myxammenosoii'?, J1.Pyamarosoii®® Takxke npHBeICHB! PACCYHKIICHHUS 110 TOBOJLY
poMaHoB  BocruTaHus. OAHAKO  9TH  HCCNENOBAHMA  HE  IMOCBAUIEHBI
cpaBHMTENBHOMY aHamuiy mnpobnem y3bekckoil aerckoif snuTeparypel ¢
npobieMaMy AETCKOH TUTEPaTyphl APYTHX HAPOIOB.

Hexons w3 9TOro, M3ydeHWE BIHSHWA JIHTEPATYPHO-3CTETHHECKOINO OMNbITA
MHPOBBIX MHcaTeneil Ha pasBHTHE y30eKkckoi HeTckoii ITHTeparypbl B KOHTEKCTE
MHPOBOH JIMTEPATYphi, 4 TaKkKe OCODEHHOCTEH IIMTEPATYPHOrO BIHSHHS,
[PU3HAKOB  KAHPOBO-CTHIMCTHYECKOTO COBEPUICHCTBOBAHMA, B HacTHOCTH,
AKAaHPOBOH  MPHPOIABI  AHIMIHMHCKAX ©  y30eKCKMX pOMA4HOB  BOCIHTAHUA,
ofecrneynBalOT aKTyalbHOCTh TeMBl JHCCEpPTAllMM, KOTOpas ABIAeTCA OUHHM H3
NepBRIX HEeCHe0BaHUN, TOCBAILEHHLIX ITANaM COBEpLICHCTBOBAHHS.

# Ocunosa H. «losua Kommepduonis Y. ukkenca w «[Tew wen Y. T
pomana: Astoped. kar Guion, Hayk. - M., 2001, - 24 ¢,

? Bnopasckas H.A. [losruka anrauiickoro pomana soctuuTanus wayana XX scka. Tunonorns skaupa. — Kues:
“Bua wxona”, 1983. - 183 ¢.

" Naumropes B.H. Poman socusranus B meseukoii mureparype XVII-XX sexos. Teuesue u snomous:
Asrtopedepar aicceprauni. ~ Mock, nei. roc. yn-1, 2005, - C, 7-36.

! Baukosa B.A. Jloeun Konnepdunea, [un u [xedin Diip 8 “Bocrounoit™ w “Zanamoi™ mireparype XX sexa
(conocrasurensuntii ananus posmanos [ILBpoure u P.H.lonrexkuna). hitps://cyberleninka. rw/article/n/devid-
kopperfild-pip-i-dzheyn-eyr-v-vostochnoy-i-zapadnoy-literature-xx-veka-sopostavitelnyy-analiz-romanov-sh-
bronte-i-r-n

12 Prtkanona E.B. «Bunsrensym Meiicrepy HB.I'ete kak poMal BOCHHTAHHA: COOTBCTCTBHC &aupy. — BectHuk
[Tepmexoro yuusepesrera. — Bumnycek 1 (17). - 2017, - C. 97-105.

13 ByGukosa C. The Literary Image of Man in the Process of Becoming: Variations of the Bildungsroman Genre in
English and American Literature. Article in American and British Studies Annual. — November. - 2011. - P.9-23.

" Thamarana S. Origin and Development of Bildungsroman Novels in English Literature. International Journal of
English Language, Literature and Humanities. India, Volume I1I, Issue VI, August 2015 - ISSN 2321-7065. - P. 22.
15 Tobias Boes. Modemist Studies and the Bildungsroman: A Historical Survey of Critical Trend. Literature
Compass 3/2 (2006): 230-243, 10.1111/5.1741-4113.2006.00303.

1o Kouksua JI.C. Poman socturamus B komuenuud MMBaxtuna (x Baxtuuckoll  THnonormu pomasa.)
Crietansunii BEITTYCK « AKTYATBHBIC MPoGIEeMBl ryMaHuTapHBIX Hayk». — Cenrabpr. 2003 r. — C.139-145.

7 Golban, P., Karabakir T. “The Bildungsroman As Monomythic Fictional Discourse: Identity Formation And
Assertion In Great Expectations 1/ Humanitas International Journal of Social Sciences, 2019. - PP. 318-336;
Kpynewwna M. M. Poman Y, Jluxkenca cBoinume Hagexis» Kak pomaH-wusumains // Mcropideckas o
coumansno-oGpasosarcibias Mucis, T. 8, no. 3-2, 2016. - C. 162-165.

¥ Mahmudova N.A. Charlz Dikkens ijodida tarbiya romani janri tipologiyasi: Filologiya fanlari bo'yicha falsafa
doktori (PhD) dissertatsiyasi avioreferati. — Toshkent, 2020. - 176 b.

“Muxammedova X.E. Charlz Dikkens asarlarida ayol xarakteri tipologiyasi, Filologiya fanlari bo'yicha falsafa
dokiori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati. — Toshkent, 2019. - 54 b,

¥ Ruzmatova D. R. The Kite Runner” by Khaled Hosseini / International Journal of Progressive Sciences and
Technologies (LIPSAT)http://ijpsat.ijsht-journals.org Vol. 11 No. | October 2018. - P. 31-34.
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CreA3h MCCACAOBAHAA € IUIANAMH HAYYHO-HCC/IEI0BATENBCKHX paboT
BBICHIEro 00pa3oBaTeIbHOr0 HAH HAYYHO-HCCIEA0BATEILCKOTO YUPeX/IeHus,
rie Bhitlojnena auccepraums. Jlucceprauust BIMOJIHEHA B pamMKax [JiaHa
HayuHO-HCCeJoBaTenbekuX pabor kadeapsl AHMIMIHCKOTO JIHTEPATYPOBEACHUS
Byxapckoro rocy1apcTBEHHOIO YHHBEPCHTETA 0 TeMe «AKTyalbHBIC MPoOieMel
JIHTEPATYPOBEJCHHS U ICPEBOAOBEICHUS: THTCPATYPHBI IIPOLECC, CPABHHTENIBHOE
MUTEpaTypoBeaeHue, NpobIeMEl MeTONONOTHH | A3BIKO3HAH U

Lens MeeaeI0BanNg 3aKI09aeTes B ONpeaeicHiy obmmx yepT, paxtopon
PasBHTHSA, XY/10KeCTBEHHO-CTHIIMCTHYECKHX ocoBeHHOCTEH POMAHOB BOCIIHTAHMA
B aHinHiickoi # y36eKckoii uTepatype Ha OCHOBE CPABHHTEIBHOTO HCCIEROBAHHUA
creuuYecKuX MPH3IHAKOR.

3aj1aun HeCIen0BAHNA:

OrnpesiesicHHE TeHe3nca POMaHoB BOCTIUTAHUA, HX POJIH B POMAHOTBOPUECTBE,
MOATHYECKOi MPHPOJIEI, 0COOEHHOCTEH XYI0KECTBEHHOTO PA3BHTHA B aHITIHiiCKOI
W yabekckoit muTeparype:

PACKPLITHE KAHPOBOH NMPHUPOABLI POMAHOB BOCIMTAHMA, UX CrCHH(HUUICCKUX
MPH3IHAKOB, WX COOTHOUIEHHE C MPHKNIOYEHYECKHMH,  MMHKAPECKCKHMN
(NAYTOBCKHMM) M FOTHUECKMMH POMaHAMM;

JOKA3ATENLCTRO THIIONOTHYECKHX MPH3HAKOB B CIOKeTe W KOMITO3HIHH
AHTTHITCKIX 1 y30eKCKHX poManoB BOCTTHTAHMS;

obocnopanie H300paeHHA B3aHMOOTHOWIEHHH B3POCABIX W Jereii,
WKONLHOI AUIMM B aHITHHCKHX W y30eKCcKHX poMaHax BOCIHTAHHA € Y4ETOM
HAIHOHATHLHBIX MCHTATRHBIX 0COOCHHOCTEIT;

AEMOHCTpauust ONM30CTH CTWIIS ABTOPOR B PEAIMCTHYECKOM BHIPAKEHUM
ofpa3a Bocnutareneit M BOCIMTAHHUKOB, AeTEH-CHPOT, MX o0pa3a XKU3HM B
CHCTCME OCHOBHBLIX 00paioB pOMaHOB BOCIMTAHUA B aHruiickod M ysbexckoit
JuTeparype;

JIOKa3aTeNbeTBO  HCTIONB30BAHHA CXOAHBIX CPEIACTB  BLIPAUTEIBHOCTH B
obpaize npuémnoro pebénka u poauTeneii B anmuiickoil i y3bekckoif mureparype.

B kauecrse ofbeKTa HecaeloBaHHA OLutH BHIOPaHLI poMaNbl BOCTIHTAHHSA B
anrmiickoit 1 yabexckolt nuTeparype.

ITpeaveTom Hecae0BANHA ABIAETCA WIYUEHHE CreH(HIecknX NpH3IHAKOB
POMaHOR BOCHHTAHHA B anrmitckoil m yabekckoil fetTckoil mureparype, MOTHBOB
CHPOTCTBA W MPHEMHOCTH, XYAOKECTBEHHOTO H300paMeHHs M MOITHUECKOH
unTepnperanun  ofpala CHPOT W NpPHEMHBIX JeTeil, MPHEMHBIX pPOAHTENEI,
BOCITUTATE/CH.

Mertons nccenenopanus. [lpu ocsemeHuu Temel HccnegoBanus  ObuTH
HCIIONB30BAHBL  CPABHHTE/ILHO-TUIIONOIHYECKUI, CPABHUTEILHO-HCTOPUYCCKHUIA,
HHTCPTEKCTYAlILHBIH, JMHIBONOSTHUCCKUH, aHaNMTHUYeCKHH, (YHKIMOHAILHO-
HHTEPNPETalHOHHLIA H IICHXOAHANKTHYCCKUI METOJTBL.

Hayunasi HOBH3HA HCCAEIOBAHMS 3aKIH0YACTCH B CIEYIONIEM!

BRISBIICHO, YTO POMAHBl BOCMMTAHMA CO3TAIOTCA B COOTBETCTBHH € WX
KaHpoBoil  NpHPOROH,  3AKOHOMEPHOCTAMH  XYNOKCCTBEHHO-ICTETHUECKOTO
passuTHA, no3THYECKoil GopMmoil M cTHIEM, MOTHBaM# u obpasamu, (usnonoro-
MCHXONMOTHYECKHM ~ MHpPOBO33pEHHEM W 00pa3soM  KH3HH  MOJOAERKH,
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ONpefeNAtoTes, OMHpasch HA  HAUMOHANLHBIH  MEHTAMTET, PENHIHO3HO-
MHCTHHECKME BO33PEHMS KaJI0r0 Hapoaa i ocoObili aKUEHT HA BOCHWTATENLHLIX
HJ1eAX;

JIOKA3aHO, 4TO IIIABCHCTBO TEHJACHIMH BOCCO3JaHHA COUMAILHOH XKH3HH B
XYLOKECTBEHHOM TEKCTE B  POMaHaX BOCIMTAHMs, POib 3TOH TeHACHUMM B
OCBEIICHHH HHIMBUAYAIBHO-IMYHOCTHBIX cy1el, a Takke cyued Kinaccos, Haumii,
cneuHdUdeckie MPH3HAKH POMAHOB BOCIIHTAHHA NPOABIAOTCA B 0GoOmeHun
[IPH3HAKOB aBaHTIOPHOI'O, IIHKAPECKCKOI'0 H TOTHYECKOTO POMaHOB,

000CHOBAHO TO, 4TO B AHIIMICKUX H y36€KCKHX poMaHax BOCIHHTAHHIA
CHPOTCTBO M IMPHUEMHOCTL ABISIOTCH TPAJAHIMOHHBIMH MOTHBAMH YCTHOH M
NMCBMEHHOM JTUTEPATYpPsl, IPH HX HHTEPIPETAIMH BeAyIIHMHU ABIAIOTCA BIMAHUE
HALMOHA/IBHBIX B3TIISOB, B3aMMOOTHOIICHHS B3POCHBIX H JICTCH, HAIMOHAILHEIE
MeHTaNbHRIe 0COOeHHOCTH H300paKeHHs LIKOABHOMN XH3HK, 00pa3 BocruTaresnei
W BOCITHTAHHUKOB, CHPOT W MPHEMHBIX eTell, a Takke NMPUEMHBIX poauTeneil;

JIOKA3aHO, YTO XYAMKECTBCHHO-3CTETHYCCKOE Pa3BHTHE POMAHOB BOCITUTAHHS
B aHmuiickoit u y36ekckoil nuTepaType onMpanochk Ha MHPOBOH W HALHOHAILHBIH
(onbKNAOP, NMUCEMEHHBIE MHTEPATYPHEIE TPAAMUMM, JHTEPATYPHO-3CTETHYECKHIT
OIlBIT  ABTOPOB B POMAaHOTBOPYHECTBE, a TaKKe Bnu3ocTh macrepcraa
HCTIONBE30BAHHA XY0KECTBEHHBIX CPEJICTB.

Ilpalc'rn'lecxuc Pe3yabTaThl HCCIEAOBAHMS 3aKITIOYAIOTCA B CHEIYIOIIEM:

BBIACHEHLI C[lBHthH‘!ECKHe H XYNOKECTBEHHDIE NpH3HAKH
COBEpPUICHCTBOBAHHA pOMAHA BOCIIHTAHWA B NIHTEpaType HApoOIOB MHpd, B TOM
yHchae aurmuiickoif M y30ekckod, a Takke (OpPMalbHBIE M CTHIHCTHYECKHE
HCCNICIOBAHHA, CBA3AHHLIC C HHM]

B JIMTEpATYpe  BbLIABICHLI  4aCHEKTbl, CBA3AHHLIC C  OIHCAHHCM H
UHTEpIpeTauMe  Wepr  Xapaktepa  JeTel-CHMpOT,  UpHEMHBIX  AeTeH,
DecrnpHIOPHUKOB, Mauex, OTIHMOB;

B CPaBHHTENLHO-THTIONOTHYECKOM acrnekte obocHoBaHo To, uTo 06pasibl
donbknopa M MHTEPATYPE! HAPOIOB MMPA CHYXKAT TBOPYECKHM MCTOUHHKOM B
TPAKTOBKC MOTHBOB CHPOTCTBA W TPHEMHOCTH B MHPOBOH, B TOM uucne
anrnuiickoii 1 ys0ekckoii reTckoii muTeparype.

JocToBepnocTh  pe3yabTaToB  HCCAEI0BAHHS B JMCCEpTaLHN
XapakrepHsyercda TpUMEeHeHHeM TOYHBIX METOJO0B I0JXo/la K npoﬁneme.
MONYYEHHEM TEOPETHYECKHX CBENeHHH M3 HayyHbIX M XYHLOKECTBEHHBIX
HCTOYHKHKOB, TEM, 4TO B HCCHIC/IOBAHHH COMOCTABIAIOTCA 0bpasubl yibekckoi M
MHPOBOi, B Y4CTHOCTH, AHITMHCKOI AeTckoil IWTepaTypbl, MOAXOA H METOJI,
HCITONB30BAHHBIC B paﬁore, OCHOBaHEI Ha CPABHHUTCIILHO-HCTOPHYCCKOM,
CPABHHUTCIILHO-THITQIIOTHYCCKOM, HHTEPTEKCTYANIBHOM, (pyHK!IHOHaHbHU-
HHTEPIPETAIIHOHHOM, JIMHTBOITO3THYECCKOM, AHAIIHTHYCCKOM H
IICHXOAHAIUTHIECKOM  aHANH3€  OCYNICCTBIEHHBIX  M3BICKAHMIL,  HaywHbIC
paccykIeHHs H [PEUIGKEHHA, CJeaHHbBIE Ha OJTOH OCHOBE, IUIHPOKO
HCMONB3YIOTCA HA TPakTHKE, & [ONYYEHHBIE pPe3yibTarel MOATREPKAAIOTCH
COOTBETCTBYIOUIHMH YUPCKIACHUAMY.

Hﬂy‘-lHﬂSl H NpakTHYecKas IHAYHMOCTH pPe3yabTaToB HCCTIeI0BaHusd.
Hayunas 3Ha4MMOCTh pPE3y/NbTATOR HCCICAOBAHHA 3AKIIOHAETCA B TOM, HTO
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HayHHO-TeopeTHHECKHe 00001eH S, C/IENAHHBIE TYTEM CPABHHTENLHOMO H3YHEHHS
avmifckoit U y30ekckoil JETCKOH NUTepaTyphl, OCHOBAHHBIE HA BHISBICHHK
o6umx MOTHBOBR ¥ 00pa30B, City®ar OCHOBOH UK JAILHEHIIKX HCCIEMOBAHMH
ocoberHocTelf AeTCKOI THTEeparyphbl Pa3HBIX HAPOIOB MIpa.

[Mpakruyeckas 3HAMMMOCTH PE3yNBTATOB HCCIEMOBAHMA XapaKTepH3yeTcs
BOSMOAKHOCTHIO HX HCMOIB30BAHMSA IIPH CO3AAHUN Y4eOHHKOR, yueOHBIX nmocobuii,
yueGHO-MeTOAMUeCckUX Mocobuii no aucunmumuam «Meropus duteparypsr crpan
H3YHaCMBIX A3BIKOBY, «Mupopas JIRTEpaTypan, «CpaBHHTENTBHOE
sreparypoBenenueyn, «Mcropus  nuMTeparypHOl  KpuTHKHY, «JluTeparypHiie
ceiazu», «CoBpeMeHHan 3apyOekHas JUTEPATYpa», NPOBEACHHH JICKIKH ¢
CEeMHHAPOR B BHICIIHX Y4eOHBIX 3aBe/ICHUAX PeclyOIHKR, MPEnoIaBaHHH ACTCKOH
MUTEPATYphl B cHcTeMe 00pa3oBaHis, OPraHH3AIMH CHELUAIBHRIX KYPCOB M
CEMHHAPOB.

Breapenue pe3yasTaTos neeaegoanns. Ha 0CHOBE MONYHEHHBIX HAYUHBIX
PE3YALTATOR 10 ONpCACHEHHI0 CHeUHGHYECKUX TNPH3HAKOB aHITTHHCKHX H
y30CKCKHX POMAHOB BOCITHTAHHA:

HOMyYeHHbIE HAYJYHBIE pPe3yNbTaThl B OTHOLWIEHHH TOTO, 4TO POMaHB
BOCIIUTAHMS CO3JAKOTCH B  COOTBETCTBMM C HX  JKaHPOBOIl  NPHPOJIOH,
JAKOHOMEPHOCTAMH  XYIOKECTBEHHO-ICTETHYECKOTO  Pa3BHTHA,  [IOOTHYECKOH
(opmoit 1 cTHaeM, MOTHBaMM M o0pazaMH, (H3HOIOTO-TICHXONIOTHYECKHM
MHPOBO33peHHEM W 00pazoM KH3HM MONOIEKH, ONpelelsioTcs, Onupasch Ha
HAUMOHANBHBEIH  MEHTAIMTET, pPEIWIHO3HO-MUCTHYECKHE BO33PEHMS  KakAOro
Hapoaa ¥ ocoObli aKUEHT Ha BOCINUTATENBHLIX MesX, ObUIM MCNOABL30OBAHLI B
(yHjaamenTanbHoM HayudoM npoekte Ne OT-®1-18 ua temy: «Paspaborka
METO0B ¥ METOAO0IOrHY (POPMUPOBAHKS MACCOBOM JIMHIBUCTHYECKON KyJIBTYpPbI»,
OCYIECTBICHHOM B AHIMKAHCKOM TrocyllapeTBeHHOM yausepeutere 8 2017-2020
rofax (cipaska AHAMAKAHCKOTO ToCyIapcTBEHHOTO yHusepeutera Ne 39-08-2199
ot 9 centabps 2022 ropa). B pesynsrare B yueGHBIX nocobusx ObUIH WIHPOKO
npumerterisl - oOpasupl  aHruickoi M y30eKCKOH  neTckoM  mHTepaTypsl,
OTpakaOUWHe TPAKTOBKY MOTHBOB CHPOTCTBA M MPHEMHOCTH, YTO MOCIHYKHIO
MOBBIUEHHIO  ADEKTUBHOCTH METOZOB  BOCHHTaHMf B  o6pazoBarentHOM
npotecce;

BRIBOJIBI B OTHOWIEHWH TOrO, YTO B POMAHAX BOCITHUTAHHS [ITABEHCTRO
TeHJEHUHH BOCCO3AAHHA COLHANBHON MKHIHH B XyIO/KECTBEHHOM TeKcTe B
poManax BOCIHTAHUSA, PONG JTOH TCHICHIMH B OCBCIIEHHH  HMHAHBHIYATBHO-
AMUHOCTHBIX cyaed, a Takke cyaed KmaccoB, Haumil, creuHuYeckue MpUIHAKH
POMAHOB BOCHHTAHMA NPOABAKIOTCH B 000OUICHHH MPHIHAKOB dBAHTIOPHOTO,
[MHKAPECKCKOTO W MOTHYECKOTO POMAHOB OBbUTH HCHONB30BAHBI B MEXKIYHAPOIHOM
npoekTe [ OCYyMapeTBEHHOI0 YHHECPCHTETA MHPOBBIX A3KKOB YilekHcTaHa B
paMKax MexIyHapojHoro mnpoekta mporpammsl Erasmust ICM, KA-107 —
International Credit Mobility between European Union and Uzbekistan HEls,
through stafl and student mobility exchange projects between Uzbekistan State
University of World Languages and Ruhr University Bochum (Germany) — 2020-
1-DE01-KA107-005433 ~ (xpeanTnas MoOWIM3aums Mexiay TocylapcTBeHHBIM
YHUBEPCHTETOM MHPOBRIX A3bIKOB Y3ibekucraHa W Pypckum yHHBEPCHTETOM B
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Boxyme (TepManusi) B pamKax MekAyHApoaHOrO OOMEHa OMbITOM —MEkIy
Esponeiickum Coto3om 1 BeiciinMu  ydeOHBIMU  3aBefieHHAMH  Yibekucrana)
(cniparka Y3fekckuil rocyapCTBEHHUE YHHBEPCUTET MHPOBBIX si3bikos Ne IRD/22-
390 or 10 mHosbGps 2022 roma). B wrore HaydHO-TEOPETHYCCKHE BBIBOJEI,
CJCIAHHBIC H4 OCHOBC BLISBICHHS OOIIMX MOTMBOB M XapaKTEPHBIX UL HUX
00pa3oB IyTEM CPABHHTEILHOTO H3YHEHHMS AHIIMICKMX M y30CKCKMX pPOMAHOB
BOCTIMTAHHUSA, MOCITYRIIH 060TalleHHIo coflepkaHus JTaHHOI porpaMMut;

BBIBOZEI M PE3YNLTATH, CBA3AHHBEIC C TEM, YTO B aHIIMACKHMX M Yy30eKCKHX
poMaHax BOCIHTAHMA CHPOTCTBO H ﬂpHéMHOCT‘b ABIAKOTCA TPAJHIIHOHHBIMH
MOTHBAMY YCTHOM W ITMCbMEHHOI JIMTEPATYPbl, IIPU UX HHTEPIPETALMH BEIYIIHMH
AB/IIOTCS BJIMAHHE HANHOHAIBHBIX B3IVIANOB, B3aHMOOTHOUICHHSI B3POCILIX W
JieTel, HAlHOHAJbHBIE MEHTAlbHBIE OCOOCHHOCTH H300paKEHUS IIKOIBHOH
#u3HM, 00pa3 BocnuTaresneil M BOCMUTAHHUKOB, CHPOT M NpPHEMHBIX jeTei, a
TaKke MPUEMHBIX poauTenell OBUTH HCMONB30BAaHBI [PH MOArOTOBKE CLEHAPHEB
nepegas  «Accanom, byxapa» wu  «Bocemoe wuymo» byxapekoit obnacthoit
TenepagnokoMnanui  (cnpaska  byxapckod  06macTHOH — TefepazMoKoMnaHuy
Ne 1/228 or 5 centsbps 2022 ropa). B pesynerare G0 obecneueHo HayvHoe
000CHOBAHME NEPe1aY, BHIABICHA CBA3L Y30eKCKOH JIETCKOH JMTeparypel ¢
KOHTEKCTOM MHPOBOI JIMTEpaTyphl, a Takike pacKpbliTo e MPOCBETHTENLCKOE W
BOCIHTATENLHOE 3HAUCHHE.

Anpobaums pe3yiLTaToB HeclegoBanus. PesyabTarsl Heeneosanua ObuiH
obcyxiaensl Ha 12 KoH(epeHUHAX, B TOM 4HCIE 5 MEKIYHApoRHBIX H 7
pecnyOIMKaHCKUX HAYUHO-IIPAKTHYCCKHX KOH(pepeHuHaxX.

OnyGANMKOBAHHOCTEL  Pe3yJbTATOB  HccaeqoBanud. Beero no  teme
Jcceprauny onybaukosana 21 HayyHas paGorta, B TOM YHele 9 HayuHbIX crateil
onyOiMKOBAHB B HayYHBIX H3JaHHMAX, PEKOMCHIOBAHHBIX K yOiMKaumMu
OCHOBHBIX Pe3yJILTaTOB JOKTOPCKUX aucceprauil BAK PecnyGinku Yitekucran,
H3 HUX 5 - B pecny GUIMKAHCKHX KypHAnax u 4- B 3apy0ekHbIX HypHanax.

Crpykrypa u odbém uccaenopanus. Jucceprallis COCTOMT M3 BBEICHUA,
TPEX IaB, 3AKIIOYCHHA W CIHCKA MCMONBb30BAHHON JHTEpaTypel, obumii ooném
KOTOPBIX cocTaBnser 151 crpaHmiL :

OCHOBHOE COAEPKAHHE JHCCEPTALIHU

Bo BBerenmn  obocHOBaHA — aKTyallbHOCTh M BOCTPEDOBAHHOCTDL
IPOBEJICHHOTO HMCCIEMOBAHMA, OXapaKTePH30BaHbl UEIH, 3ajaqn, o0bekT M
HpeAMeT UCCIICA0BANMs, MOKA3AHO COOTBETCTBHE TEMBI HCCICAOBAHHA OCHOBHBIM
HANPABICHUAM Pa3BHTHA HAYKH W TEXHOJOrWil pecryOIHKH, H3I0KeHbl HayuHas
HOBH3HA M NPAKTHYECKUE PE3Y/bTaThl MCCIEJOBAHHA, PACKPBITA JAOCTOBCPHOCTE
NOJYHEHHBIX PE3yNbTATOB, HAy4YHas W NPaKTHYecKas 3HAYHMOCTb, [PHUBEAEHEI
CBeJIeHNs O BHEAPEHHH Pe3ybTaToB HCCNeNoBanis, onybnukopanuLX paborax u
CTPYKTYpe JIHCCEepTAaIHH.

Mepsas rnasa jauccepraunu, osarnasiexHas «OcHOBbI GopMupoBanus u
HOYTHYECKAA NPHPOIA POMAHOB BOCHHTAHMS B MHPOBON JuTeparype»,
cocTouT W3 Tpéx naparpagos: «[eHeswc M polb POMaHOB BOCHHTAHHA B
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XY/IOMKECTBEHHOI nuTepatypey», «Kanposas npuposa pPOMAHOB BOCIHTAHHY,
«OTHOIMEHUE pPOMAHOB BOCIHTAHMA C ABAHTIOPDHHMH, [MHKAPECKCKUMH U
TOTHYECKHMH POMAaHAMW», B HEHl paccMaTpHBAiOTCs BOZHHKHOBEHHE W Pa3BHTHE
pPOMAHOB BOCHHMTAHHA, OCODEHHOCTH MEPBEIX POMAHOB BOCITHTAHHA, KaHPOBOE
passoolpasue, ux poib B pomanorsopuectse Esponst XVIII-XIX Bekos.

Bonpoc BocnuTanus Beerna Obur akTyanex Juis venosguectsa. C ApeBHHX
BPEMEH MyJIpelbl 1aBali pasMaHEIC HACTABICHAS M HAZHIAHMA 10 TIPABAIBHOMY
BocTanuio pebénka. CymiecTByeT MHOKECTBO CBHICTCNBCTB TOTO, 4YTO WX
r1yOOKOMBICTIEHHBIE MJIEH HALIUTH OTPaKeHHe, KaK B YCTHOI, TAK U B IINChMEHHOMN
nuTeparype. Bompoc BOCMMTaHust CBA3AH HE TOMBKO CO cHacTheM M Oyayutam
ceMbll, HO M ¢ cyas0oil Bceit cTpamsl — PojMHBI, IOITOMY ITHCATEIH CTaNH
BRIDAJKATH CBOM B3IMAABI Ha BochnuTauue Jeredf, oOpazosanue, cyns0y
MOCPEICTROM POMAHOB BOCTUTanMA. B «pomanax BOCITHTAHHS» IYXOBHBIH |
WHTEJUTCKTYIBHEIE  POCT M COBEpUICHCTBOBAHWE [TABHOTO Trepos  Apko
BOTIOUIAIOTCA TIepel] rTa3aMi YHTaTels. 3a 3THM POCTOM HIHPOKO OCBCIIAIOTCS
OTHOIICHNS MEXY POAMTENSAMH W JICTBMH, B3DOCIBIMA H ACTHMH, OOUICCTBOM H
HENOBEKOM, MPUIHHEL MPOGNEM H Pa3PBIBOB MEKAY HUMI, CYABOBI MOTOABIX
noneil, NOCNEACTBAS [PaBHILHLIX M HENpaBMIbLHBEIX noctynkos. B arom
OTHOIICHHH OHH OTIHYAloTcA OT NpyrHxX pomanos. Emé omma croeobGpasHas
ocobeHHoCTsE POMAaHOB BOCIMTAHMS COCTOMT B TOM, 49TO OHH B TOH WIH HHOI
cTenenn HocAT asroGuorpaduyeckuit xapaxrep.

Heenenosarens  H.A.  MaxMynosa  ucnonb3oBalla  TepMHH  «TapOus
pomarnapu» kak yibekcknil oksusaneHt TepMuHor «Bildungsroman» (Hemenkuit
BAPHAHT) M «POMaH BOCTUTAHM» (pycckiit sapuant).”’ Haupy Bildungsroman B
siiepeuie 1910 rogy B asmmkaoneaun «bpuranuuka» Gbuio jano cienyiouee
onpenenenne: “Bildungsroman is class of novel that deals with the maturation
process, with how and why the protagonist develops as he does, both morally and
psychologically”. % — «Poman BOCTHTAHMS- KaHp, OMHCHIBAIOWMH (aKTOPHl |
MPHUHHBl KAK HPABCTBEHHOTD, TAK W AYXOBHOTO pPA3BHTHA TepOs B CBA3W C
uzobpakenuem npotecca ero sapocnenus» (Tepesox waw — 3.C.).

Mo muenmio ucenenorarens Monpeansckoro ynusepenrera 8 Kanazue A.
I'puriepa 3TOT JKaHp OMHCHIBAET MPOUECC AOCTHKEHHA 3PENOCTH MOCPEACTBOM
pamIMYHBIX KU3HEHHKIX B3NETOB W mnajgenuii u, Oe3ycioBHO, cBf3aH C
MONYIAPHBEIME KOHIeNuMAMHA snoxu [Ipoceenienus, a uMentHo, obpasopaHHeM U
CAMOCO3HAHUEM.

Cunraercs, 4TO MOABICHHE AHIMMMICKHX POMAHOB BOCHHTAHHA HaNpAMYIo
CcBA3aHO C Ipou3BejeHueM Hemeukoro mmcarens M.B. Tére «lonwt yuéont
Bunsrensma Meiictepa» (1795-1796). OcHoBbiBasich Ha IPHUBEACHHOM BbINIC
MHCHMH, mHcatens Tomac MaHH onmchiBaeT 3TOT *kaHp Kak “typically German,
legitimately national” — «THIIYAD HeMENKHH, NErHTHMHO HAIMOHAILHEL, > DTH

2 Maxaryzosa HLA. Hapres Jlikkene wkoanta Tapius posani kaspy Tanotorugen: Gunonorus danmapu 6¥itma
dascapa gokropu (PhD) nccepraumscie. — Towkenr, 2020. - C. 8.

2 Tam we. - C. 18,

# Abhisck Upadhyay. The Name and Nature of the Bildungsroman. Intemational Journal Of English and Studies
(UOES) An International Peer-Reviewed Joumal, — Volume-3, Issue-1, 2021 www.ijoes.in ISSN: 2581-8333;
Impact Factor: 5.421(SJIF). - P. 199.
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WJeH MOJTBepIKIal0T, 4TO HeMelKkas TUTepaTypa TIPHBHECA 3TOT JKaHp B MUPOBOI
poMaH. IToT TEPMHUH NPOUCXOANT OT Hemeuknx cios «Bildungy — obpazosanue,
popmuposanne, «roman» — pomad. JlaruHckuM dkBHBanenTom ciosa «bildung»
apmiercs «formation, a Gmwkaiimum K HeMy CJIOBOM B AHITIMICKOM #3BIKC
spasercs «formation» — dopmuposatine. CrieioBarelibHo, Hauboee NOAXOAAUIHM
AHIMMHCKHM BapHaHTOM HeMelkoro tepMuHa «buildingsroman» senserca «novel
of formation».**

H.B.CapaHa KOHCTaTHpYeT, YTO TEPMHH «POMAH BOCIHTAHHA BBIpAKAacT
o0liee 3HAYEHUE B PYCCKOH M €BPOIEHCKON JiMTeparype, KaK eMHbI KaHp, He
uMeer ocolbix npasiin.®® HecoOnroienne #aHpoM CTPOTHX TPABHI CO3/QI0 €ro
Kanposoe paspoobpasue. B compeMeHHON juTEpaType BaphUPYIOTCH Takue
PasHOBHAHOCTH pOMaHOB Bocnutanus, kak «Entwicklungsroman» — “novel of
development” (poman passutus), «Erzichungsroman» — «novel of education or
pedagogical novel» (poman oBpasosanus), «Kunstlerroman» — «novel about an
artist» (poman 06 nekycerse).?®

Kunstlerroman (Hem.) — (Ha anrnuiickom aseike «Novels of an artist», na
PYCCKOM 3bIKE «POMaH XYAOKHHKA») HMeeT 3HAYeHHE «POMaH XYA0AKHIKa»,
O03HAYAET NPO3ANUECKOE IPOUIBENEHNE O POCTE XYILOKHHKA HA MYTH K 3PENOcTH 1
KnaccHpuIMpyeTcsa Kak «poMaH cTaHoBIeHusA». IIpoussenenns 5T0ro THIIA YacTo
Ha3BIBAIOT HeMelkuM TepMuHOM «Kiinstlerroman», 9To0bl H30exars myTaHHILL H
MOAYePKHYTE Y3Koe 3Ha4deHne. B npousseqeHHH repoii HIlleT CBOE MECTO B JKH3IHH
, HAaKOHell, Tocie Qorux KoneGauuii W ucnbTanuii BEIOUpaeT THIT TBOpYeCTBa, B
KOTOPOM MPOABIAETCA €ro0 YHHKaNbHBIH TanaHT. 31ech, B OTIMYHE OT IPYrHX
THIIOB POMAHOB BOCIHTAHMS, [Eepoil Meyraer cTarh BEMMKHM TBOPLUOM H
petMTensHo  orBepraer oObyieHHbIH 0Opas wusud. [lpumepamu tomy u3
aHrMiickoit JmTeparypsl MOryT ciykuth poman [keiimca [koiica «lOHoCTh
XYLOMHHK» ¥ 13 y30eKcKoil nuTeparypsl — « MycasBupy.

Anrnuiickne ucenegosarenmu, takue kak J. bakmu, C. Xoy, H. ®puaman, M.
Xupu.l, TAKAKE HPUBOHHJ'[H HCCICAOBAHHA B ITOH oﬁnacm H HOJ.IPH.BIICIIHJ]H
NMPOU3IBEICHHA, OTHOCAIMecH K kanpy Bildungsroman, Ha takne tanel, kax: “The
novel of formation” (Poman cranosnenus), “The novel of youth” (Pomarn ionoctu),
“The novel of education”™ (Poman ofpaszosanns), “The novel of apprenticeship”
(poman yuenuuectrsa), “The novel of adolescence™ (poman orpouecrsa), “The
novel of initiation” (poman siumanuu), “The life-novel” (poman susum) >/

A.B. [luanekToBa NpONHBAET CBET HA TEOPETHYECKHE OCHOBLI POMAHOB
BOCITHTAHHS W MOTYEPKUBACT, YTO KH3HL Iepod B HUX MpeBpalaeTes He B none
OUTBbI, 4 B LIKOTY, KAK B MPHKIIIOUCHICCKHX poMaHax.®

* Tam we. — C. 199,

* Capama H.B. Tpammums amrawiickoro pomama mocnutamus B pycckodl nposc 1840—1860-x rozos.
Creupanshocts  10.01.01 «Pycekus jmreparypan: JHccepraums Ha COMCKAHWE YHCHOH CTCIHCHM KaHIWLaTd
pusonorwyeckux nayk HAY BIU3. - Mocksa, 2018. - C. 37,

* Kasapauna 10.C. Anrnmiickuit poman sociirranus XIX Beka: yued.-merofl. ocoGue Ame cTyaentos npoiicii
nogroroskn «Huoctpanuiii 5uKkm o «Pyccknil 436K 1 JTeparypar. — banawos: Huxouaen, 2015, - C. 14,

7 Kasapumna 10.C. Aurauiicknit posan sociranms XIX pexa: yueb.-Merol. nocofue aim cryenton npoduieii
nogroroskn «MuocTpannsiil 9361k i «Pyceknii g3uK 1w mmrepatypay. ~ banamos: Hukonaes, 2015, - C. 11,

* Juanexrosa AB. Bocnwrateasiniil pomast B nemeikoli aureparype snoxs. Hpocsengenns. — Capanck: Han-so
CI'TIH, 1972. - C. 36.
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B nccnenosannn k. Baknm poman Y. Jlukxenca «/[sua Konnepmmasm»
OTMEHEH Kak nepBblii anrnuiicknit poman Bocnutanus. Poman Ikeiimca [xoiica
«lOnocTs  xymoxuuka» wuHTepnperupyercs kak «Kunstlerroman» — poman
pazeumus  xyooycnuxa. Ilo ero muenuio, aHmuickuii poMan BOCHTHTAHUSA
KakIblil pas nposenser ce6s B HOBOIl (opMe M MeHseTCA 0T pomana k pomany.” B
npoussenernu “Season of Youth: The Bildungsroman from Dickens to Golding”
(1974) oH roBopHMT, YTO YYBCTBOBaJ CHJILHOC JLIXAHHE «Bﬂqmgsmman» —
poMaHa BocnHTaHus B npomspencHusax Y. Juxxenca, k. Dnwuora, Jloypenca, T.
Xapan n Jix. Jiroiica.™

H. Bnonasckas BeUIEnseT TPH  HEOOXOAMMBIX  KOMIOHCHTA  CIOWETA
AHIIMICKMX POMAHOB BOCIMTAHMS: a) JETCTBO repos (YacTo 3akaHuuBacTcs
YXO[0M oTUiMa H3 goMa); 6) roast yaéGr! i rosl ckutanuii (o dopmyne I'ére); B)
camooco3nanme repos.’!

Pomaner BocnuTannsa oGBIMHO paccka3biBAIOTCS OT MEPBOTO JHLa M 9acTo
coepIkaT WM TITABHOTO Tepost HemocpeacTrento B Haspanun. Hanpumep, Moo
JACBHJICTENILCTBOBATE, YTO TAKHE NPOM3BEACHHA, Kak «OMmayn, « [keitn Diip» w
«/Taeun Konmepdmnba», HasBansl B wecTs masHoro repos.’” B GonwmHcTse
CIIYHAERB CIOKET 3THX POMAHOR PA3BUBAETCH B MOCHIE/IOBATENILHOCTH TAKHX TEM,
KaK MOTepR, NyTemecTBiHe, KOHMIHKT H MHIHOCTHEIT POCT, 3peROCTh, CRACTIHRLII
KOHEIL

Mo Muenuio M.M. Baxrina, poMal BociTanus — 310 cBoeobpastblii poMan
CTAHOBNEHHA, B KOTOPOM [MpeiCTaBleH He CTaTUYHBIM repoil, a repoii,
passuBalolHiics ¥ Menstiomuitcs B Xoae coObITHiL. PoMaH BOCHHTAHUA OTIHYACTCH
TEM, UTO B €10 OCHOBE JIEHHT «IE/IAroruHyueckas uaes B IHPOKOM cMbicie».”

Ilo muemno B. Iammropera, 3ajadn pOMaHOB BOCHMTAHHA MNA KamAoi
CTPaHbl pa3HbIe, NOITOMY MOXHO OTIACIBHO TFOBOPHTE O POMaHax BOCIHTAHMA
HEMEIKHX, aHITHIICKHX, aMePHKAHCKUX, PYCCKHX M Apyrux Hapojpos. Hanpumep,
HEMCIKHE POMANE! BOCTTHTAHHSA CTPOATCH HA HEPAPXHH, TOTAA KaK B AHTAHHCKHX
poMaHax repoii MoKeT 0GpecTH CBO HACHTHYHOCTH Glarofaps HPABCTBEHHBIM H
FPAKIANCKMM HOPMaM, *HBYmIMM B ero cosmamuu.”® Tepoii amepukamckux
POMAHOB BOCIHTAHMA OTIHYAETCA TEM, HTO HIIET MOMOWH y camoro cebs,
npuobperaer cnocobnocTe ynpasnare coboii. [[na pycckux u y3bekckux pomManos
BOCITHTAHMA XapakTepHo To, YTO repoii He J0 KoHuna chopMmMupoBancs, U B ero
cTpemIleHHe H3MEHUTRCA K JTyHIIeMy eMy CBOHCTBEHHO COBEPIIATH OMINOKH.

¥ Maxmynosa H A, Yapaes Jlnkxenc wkonnaa rapbug pomans saup tunonoruscn: Gunonorus dantapy 6§iinua
dancada noxropu (PhD) nuccepraimacy. — Towmesr, 2020, - B. 23.

* Abhisek Upadhyay. The Name and Nature of the Bildungsroman. International Journal of English and Studies
(UOES) An International Peer-Reviewed Jounal, — Volume-3, I[ssue-1, 2021 www.ijoes.in ISSN: 2581-8333;
Impact Factor; 5.421(SJIF). - P. 201.

I Buogasckas MLA. Tloaruka ancamiickoro pomana soctutanmns Hasana XX peka. Tunosorus xanpa. — Kues:
Buma mkona, 1983. - 183 c.

2 https://www.masterclass.com/articles/what-is-a-bildungsroman-definition-and-examples-of-bildungsroman-in-
literature

Fpaxtun M.M. Poman Bocnumaims u ero snasenne B wetopun peannama / MM, Baxrui / Dcreruka ciopecioro
TROpuecTna. ~ M., 1979, - C, 213,

M TMaurmropes B.H. Poman socrraimus B uemenxoii mreparype XVII-XX pexon. lenesuc 1 snomonus: Anroped.
AWC. ... Ai-pa drton. rayk. ~ Mock. e, roe. yw-t, 2005. - C. 29.
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Hanpossle xapakTepucTHKH BUKTOpHanckoro Bildungsroman skmouaior: 1)
asrobuorpadguuHOCTh; 2) HCTOPHIO NPOHCXOKAEHUS (CHPOTCTBO, TOHCK ONEKYHOB,
usmenenne obpasza skusen); 3) obpasopanne (OCHOBHOE sApO pomaHa); 4)
HCHBITAHUSA, CKHTAHUA, [IyTELIECTBHA; 5) BHYTpeHHHIT KOHQIHKT; 6) HOCTHKEHHE
Grnarononyuns, MaTEpHAILHOE CTAHOBJICHNHE; T) 11000BHEIE HCTIBITAHNS,

OueBuaHO, YTO  pOMaHbl  BOCHHMTAHHS  HEPA3PLIBHO  CBA3aHBL ¢
HMPUKTIOYCHYCCKAMH, TOTHYCCKHMH, [MKAPECKCKUMH (TUTYTOBCKHMH) W PAJIOM
JIpyrux BHIOB pomaHoB. B wactHoctH, «llpukmodenus I'exanbeppu Punnan
Mapka Teena, «Dieiin Diipy» apnortel Bponte, «bonsinue naaexap» HYapneia
Jukkenca, «[lpouraii, gercton Taxupa Mannka, «O3opuux» Iadypa Tyisima,
«Viuusl jgerctsa M oHocTH» Jpkuna Manuka soisomaior B cebe npusHaKu
HPHKITIOYEHYECKOr0 POMAHA TOCPEACTBOM IIOBECTBOBAHHA B IPOM3BE/CHHH O
NPUKTIOYEHIAX DIaBHoro repos. Kpome Toro, B pesyibTare anaimsa npousseaennii
MokHO Habmogats, kak Mapk Teen — npH oMHCAHMH TAHHCTBEHHBIX 00pasos
Knagbumwa W Heoburaemoro octposa, [llaprorra Bponte — nosectsys o6 yxace
nepea XOMoAHOH «KpacHoi KOMHAToi», B KoTopoii Osina sarouena Dxeitn Diip, u
HEBEJOMBIX 3BYKAX, MCXOISIINX W3 KOMHATH! MicTepa Pouectepa, Yapnns [ukkenc
- B oOpaze cbexasuero ysnuka B Gosore, Taxup Mamuk — niobGpasusuinii gyxa
Opara Katoma u mpuspakos, He ocTaBaaBIIMX Acpapa B nokoe, [adyp I'ynam — B
ClieHAX «3ALIHBAHMA MEPTBOTO» H «3ape3aHus Oplka» - HCKYCHO MCTONLIOBAIN
SMEMEHTE, NpPUCYIMe CTHIO rotuku. [oTuyeckas nuTeparypa -— 9To
HanpapleHHe XyHLoueCTBeHHOH JMTepaTyphl, BliepBble CTaBIIEE MOMYISPHBIM B
Esporte B konue 1700-x rogos. OBEMHO B 9THX MPOM3BEACHHAX PACCKA3BIBAIOTCH
MCTOPHH, OCHOBAHHLIC HA COYETAHUM IEMEHTOB YKAca, MUCTHKM M POMAHTHKH.
ITucarenu co3paior TaiiHy, THIMYHYIO ANS TOTHYECKUX POMAHOB, WUCMONL3YH
TéMHBIC 3a0poLlCHHBIE JOMa, 3XaHMA WIH  YHKACHBIX, CTPAHHO OJIETBIX
MepeoHaKeH.

Bropas masa aucceprauuu, osarnasicHias « THIOMOrHYecKHe NPU3HAKH B
CioZKeTe M KOMIO3ZMUHM AHIIMIHCKUX M y30eKCKHX POMANOB BOCHMTAHMSD),
cocTouT u3 Tpéx maparpadoB: «OcobeHHOCTH XyIOKECTBEHHOTO COBEPIUCHCTBA
pOMaHoOB BOCTHTAHHA B aHrauickoi snurteparyper, «lIpusHaku pomanos
BOCIHTANNS B TBOpYECTBe y30ekckux mucareneii» i «M306pakenne WKoab HKU3HH
B POMAHAX BOCHTUTAHUAN.

AHIIHICKHE poMaHbkl BOCIIMTAHKHA B OCHOBHOM CO3/1aBalliCh B JyXe pealdimMa
H KPHTHYECKOTO pealii3Ma, H MOXKHO CKa3aTh, 4TO MNPUYHHA HX CO3JaHus B 5TOM
HANPABICHUH 3aKMiO4aeTcs B TOM, 9TO YIHUB ObUIM NONHBI CHPOT M3-3a
O0LIECTBEHHO-TIONHTHYECKO CHTYALMK TOFO BPeMEHH, O3TOMY, OIUCHIBAA KH3HL
1 cyasly JeTel-CHpOT, NHCATENh MOI HAalTH BO3MOKHOCTH OCBCTHTH pa3sHbIC
CTOPOHBI M ciod obmiectBa. OOGpaswl w3bpanHoro MM repos, OGraronoiyuHo
IIEPEKUBIIEr0 BOJIOBOPOT HEBEKECTBA, JOCTHIIIEN0 3PENOCTH M COXPaHMBIICTO
CBOM HEIIOBEHECKHE HYBCTBA, CIYXAT YIOOHEIM CpPEJICTBOM JUIL JICMOHCTPALMH
BIMAHMA O0MIECTRA HA HENOBEHECKYI0 CyaR0Yy.

BoNbIMHCTBO POMAHOB BOCITHTAHHA HAYHHACTCA C NPEJACTABICHHS YHTATENIO
IKCTIOZHITHA, ABNAIOIIEHCH BAKHON YACTRIO KOMITO3MIIMH TIPOM3BECHNA. AHAMN3
MOKA3BIBACT, YTO CHPOTCTBO TEPOS M CTOIKHOBEHWE ¢ TOPLKOI Npasaoil Kuzdu
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ABMATOTCA THOHYHBIMH JUTA POMAHOB BOCMHTAHHA 3auatkamu. Cremyer ckasarh,
YTO KBHHTICCEHIMA PACHUBETA AHITIHMHCKMX POMAHOB BOCIIMTAHHA NPHXOHTCA Ha
npoussenenns Y. ukkenca. Onuu w3 KpynHeHimx npecTaBuTenei anniickoro
KPHTHUECKONO PCANN3Ma NUTEPATYPOBEL B. Togman onuckisaer
tBopuectBo Y. Jluxkenca tak: “Orphans and orphanhood is everywhere in
Dickens™* «Cuporel u cuporctBo y Jlukkenca mnosciomy». B pabore
MpoaHaTHIPOBaHEl poMane! mucatens «Onusep TBHCTY, «Jlaiagx Konmepdumnan,
«Bonwmme magexan», «Maprun Yeansut» u o «JlombBu m ceH», HIyHEHO
NPOARICHHE KAHPORLIX NPUIHAKOR.

B pomanax BocnuTaHHA 1enb BHIGOPA CHPOTH B KAYECTBE MIABHOIO repos B
OONBIINHCTRE CITYYAER COCTOMT B TOM, YTODBI NIOKA3aTh, YTO IEpOil CTAIKHBACTCA C
TPYAHOCTAMH MMEHHO H3-33 CHPOTCTRA, PAacTéT KAk JIMYHOCTh B TpONECCe MX
NPEeoyoNen s, NO3HAET MHp, JAENAeT BBIBOALI W3 CBOMX OMMOOK, W, HaKOHEl,
CTANOBHTCA YCTCIUHBIM HenoBekoM. B To ke Bpemf omHcaHHe KH3HH CHPOT,
CO3NAHHBIX MAH  HE CO3NAHHBIX JUIS HHUX YCJIOBHH, OTHOWEHHA K HHM
npeicTaBuTeeii pasHuIX CIOER CIYKHIO IS TOro, 4TOOBI MPONMTE CBET HA
ofuecrseHno-nonuTHueckyo  obcraHoeky Toro BpeMenn. B ammmiickol
nuTeparype, 0coDEHHO BHKTOPHAHCKOH OJMOXH, TEPMHH «CHPOTA» HACTO
HCTIONB3YeTCA B HECKONLKO GoNee MMUPOKOM CMBICTE, YeM CerojHs, 1 OTHOCHTCH K
HCTHHHBIM ~ CHpOTaM, norepssimHM  ofoHx  pomuTencii, MOMycHpOTaM,
pasTy4EHHEIM ¢ OQHHM M3 HHX, HIH XHBBIX CHPOT, OPOIIEHHBIX POAHTENSIMH.
Peiitionsic onMckIBaeT MTHTEpATYpy 2Toro nepuoja kak “the most famous age of
orphan stories” - «caMyo H3BECTHYIO STIOXY Pacckazos o cuporaxy.’ OTpeIBKM U3
kuurn Jlaypst ITurepe “Orphan texts” (TekcThl CHpPOT) TaKKe MOATBEPKAAIOT
BhIIen3nOkeHHOe: “One can hardly open a novel by Dickens, the Bronté sisters, or
George Eliot without stumbling over at least one orphan” - “Exsa nn MokHO
OTKpeITh  poMad Jlukkenca, cecrep bponre wmmm J[Dkopmka Diwora, He
HATKHYBIUHCH XOTs 66t Ha 0AHOTO CHPOTY».Y

Ito uetoputeckuil HakT, HTO B ITOT MEPUOJ Ha yTHUAX AHIIHU ObLIO MHOTO
cupor. C TakHM KONMMECTBOM IKCHIIMH, YMHMpalOUIMX TNpu pojax, MAeTH
BHKTOPHAHCKOH 9M0xH ¢ Gonbimiell BEPOATHOCTBIO MOTEpsan XoTs Obl 0ZHOTO
porutens. Kpome Toro, muiera, ronoa W pasmirunsie Oonesnn obpexin MHOrHX
Jiereii na cuporceTso. Brifpannsie nmepcoHaky ObUTH MoJloXke 1 OesynpevHee cBoHX
MpeAIEcTBEHHUKOBR U CTPajaii oT ofdHodecTa. M3-3a aToro sTH nepcoHaku
CTAJIKMBAIOTCA C PA3HBIMA THUTIAMH Jofeii Ha cBOEM JKM3HeHHOM myTH. Munorza
OHM BIJAT B HHX COCTpaiaHue, HHorna, HaobopoT, BHAAT yrHETEHHE.

Xors  BHIBOABI M TEOPCTHMECKHE  BIMAABI  JIMTEPATYPOBEAOB M
HCCIIEOBATE/ICH OTHOCHTEIBHO 0COOCHHOCTEH AHITIMICKHX POMAHOB BOCITUTAHHS
HECKOJIBKO OTIMYMAIOTCS JIPYT OT JIPYTa, B [IeJ0M HX BCEX 0DBEJIMHAIOT cle/ylolme
uyeptel: 1. [Toreps. T'epoit ofniuHo TepAer pogutencit HIM OXHOTO H3 HUX. 2.

** Hochman, Baruch and Ilja Watchs. Dickens: The Orphan Condition. — London: Associated University Press,
1999, - 225 p.

% Marion Gymnich, Barbara Puschmann-Nalenz, Gerold Sedlmayr and Dirk Vanderbeke. The Orphan in Fiction
and Comics since the 19 th Century. Cabridge scholars publishing, 2018. - P. 2.

 Tam me. - P. 20.
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[lyremectsre, Yerap OT HecnpaBe/UITHBOCTH, INaBHEIH repoil oTnpaBnsercs B
nyremecTsie, 4Tobbl HAHTH OTBETHI HAa BOMPOCHI CBOErO CEPAlA H OCYUIECTBHTE
CBOM MEUThl HJIM MMPOCTO MONYUHTh KU3HEHHLIH OILIT, KOTOPBIH MOMOXKET eMy
Jryuuie noHATh mup. 3. Henerranue (koudmukr). lepoit npeoionesaet TpyaHOCTH W
pacTér JyXOBHO B [polecce pamIMYHBIX HCneITaHuii. 4. 3penocts WiIH
JIMYHOCTHBIH pocT. B3mmsn repos Ha XU3HB MEHSETCA M CO3DPEBAET K KOHILY
pomana. M3obpakaercd, 9TO WM KTO-TO TOMOTaeT MIH OHH CaMH KOMY-TO
nomoratwT. 5. CuacTIMBHI KOHEN: B KOHIE TMOYTH BCEX POMAHOB BOCTIMTAHUS
rIABHbIH I'epoil yuuTCs HA CBOMX OLIMOKAX, JIOCTHraeT CBOMX MEYTAHMI U ueneil.
HupiMu  ciioBamm, repoii  HaXoAMT OTBETHI HAa CBOM BOMPOCHL, TO €CTh
HEJOCTAROIIHI CMBICIT B €0 AKH3HH,

Cuetyer OTMETHTh, 4TO POMaHbl BOCIHTAHHUA B y30eKcKkoil uTeparype craiu
HOPMHPOBATHCA IHAYHTENLHO NOIKE aHMUHCKOR NUTEpaTyphl, TO €CTh B KOHIE
XX Beka. Oanako, A0 3Toro GuIMM co3aaHBl paccKasbl y30EKCKOr0 M TAKHKCKOTO
nucarens Canpuuinua Afinn «Cuporay, «Oauna», Tadypa Tynama «Oszopuuk», B
KOTOPBIX OTHETIMBO MPOCMATPHBAIOTCA MPH3HAKH POMAHOB BocnHTanud, B aTux
pacckasax HenpocToil KH3HEHHBIH NYTh Tepof, HCHLITAHHA, NPHKIIOMEHHA,
NPOecchl B3pPOCIEHHS OCBELIATCS vepe3 ero KOHQUIMKTHbIE OTHOLIEHWs ¢
pasHBIMH KaTeropHAMH JIOJIEH, 9TO HANOMHHAET poMansl BocnuTamus. Bo Beex
HUX TTIaBHBI repoit — pebénok-cupora, a forarsie MOIH HCTIONL3YIOT HX B CBOHX
HHTepecax, MBITAIOT, H3EBAIOTCA, Kopode, HAXOMAT OTpaskeHHe HeclpaBeUIHBbIe
orHomwenns. K cokalneHuio, 10 ypoBHA pOMaHa OHH He NOAHANMCE M ObUIH
HanucaHbl B GopMe MEHBIIETO MPO3aHYEeCKOro MPOU3BEACHHA - MTOBECTH.

B y36ekckoii nuteparype oTHETIHBO MPOCMATPHBAIOTCSA MPU3HAKH POMAHOB
BOCHWTaHHA, ocoOeHHO B npousseaeHusx XynoiiGepau TyxrtaGoesa. Baskubl B
ITOM IUlaHe npousBeneHus nucarens «Padickne momgm», «Cxopbsmme rimasay,
«lTapenéx ¢ nareio jgereMu». B Hux o0passl cupor ommuatorcs OGoraroii
nepeiauci peaibHBIX TIEPEKHBAHMI M HMCKPEHHMX 4yBCTB. B mpoussenennu
«Paiickue moan» usobpaxaercs xu3ne Paxmonbepin, orel KOTOPOro ymep M3-3a
packynadHBanus U noboes, a MaTh Obia BBIJAHA 3aMYyXk 3a MPECTAPENOr0 MYykKa
cBoeit TérH, uToORI 3a60THTECA 0 YETBIPEX OCTABNCHHBIX €10 JCTAX, B Pe3yjiLTare
yero Paxmonbepau ocraéres Ha noneyeHHWH CBOMX aenywku u 6abywkn. B
npoussenenun  «llapenék ¢ NATHIO AETBMHY» H300pakeHa mNevanbHas KH3IHE
Opudpoxona, KoTopslil 04€Hb PaHO NPHHAT Ha cebsl KU3HEHHEIE TATOTEI [IOCIE TOro,
KdK OTHA MpU3Band HA BOlHY, a Marb yMepna OT HENOCWILHOro Tpyda, oH
YYBCTBOBaJl cchA OTBETCTBEHHBIM 3a CyALOY cBOMX natepsix OpaTheB M NpoABHI
OecrpHMEpPHYIO CTOHKOCTB, 4TOOR! GOPOTHCA 3a HKH3HL, HECMOTPS Ha TPYAHOCTH.
Xorst 062 npon3BeICHUS PACCKA3AHBI NPOCTHIM A3BIKOM MAJIBMHKA-CHPOTHI, JKHU3HH
3THX [EPCOHAKEH KApAMHAIBHO oOmTMyaroTes Apyr or apyra. PaxmonGepuw
IBITACTCH NpeoioneTh 001k CHPOTHI, MNPOABIAN KAUPH3B CBOMM JIOGAIIHAM
Gabymke u jeaymke, Ho Y OpudrkoHa Takoil BoaMokHOCTH HeT. Y OpuikoHa Her
MoGUMOro YeT0ReKa, KOTOPLIt MOT GBI €10 NPUIACKATH, HEKOMY YTEUIHTh ero U He
Ha KOro orneperses. BelCTBHA, BRIMABUINE HA €r0 J0MI0, YCyryOnsioT cepaeuHyio
ckopdb. Tem ne ™enee, TBopuectBo X.TyxrtaGoea ormuvaercs GorarcTeom
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OMopa, Xapaktep, O0COOEHHOCTH, IYMEBHBIE MNEPEKUBAHNA JeTeil ONMUCAHBI
MACTEPCKH M M0=IETCKN YPE3BbIMaiinO MHTEPECHO,

«Paiickne moan» — astobuorpadudeckoe TpOM3BEACHHE, B  KOTOPOM
[THCATENE OMHCHIBACT CBOK MOOA0CTh. [IPHKITIOMEHHA | HCIIBITAHMS FOHOTO Tepos
IIPOMCXOIAT PALOM C 3THMH cTapbiMu Dalymkoit u aexymkoii. To ects pebéHok,
KOTOPBIH Kak10e OeCrnoKoHCTBO, BBITALAIONIEE HA X JO/I0, TPHHUMAET KK CBOE
cobCcTBeHHOE, TOCKYET M CTpajaeT Tak ke, Kak M szocnmci.ﬁ MPON3BEACHAH
«Ilapenék ¢ NATHIO AeTEMI»), KaK 1 B dHTTTHHCKHX IPOM3BEICHUSX, PACKPHIBACTCS
06pa3 GecuecTHHIX NHo/ICH, MOKYCHBINUXCS HA JOCTOAHHE CHPOT M HBITAIOUIHXCH
BOCTIONK30BATHCA MX OECTTATHBIM TPYAOM. DTOT ACNEKT POMAHA CXO0K C TAKHMM
npousreacanamn Caapuumna Aiian, kak «Cupota», «Onuna», Fadypa lynsma -
«Ozopunk» u DpkuHa Manuka - « YIMIs! IETCTBA W OTpOMECTBaY.

Poman «Cxopbamme mmasa» pacckaseipaetcs ot umenn 3adapa, repos,
NONapmiero B TIOPEMY B BO3pacTe WECTHAAUATH neT. B npouseeaenun keécTko
KPHUTHKYIOTCS THHOBHHKH, CYIbH, NPOKYPOPLI U JPYTHE JIHYHOCTH, MOMEIIAHHBIC
Ha GorarcTBe W BIATOUHHYECTBE, cuuTarommne cebs myume apyrux. Xymoiibepan
Tyxtaboes OTKpHTO pa3obnavnn BpeMeHa, koraa 3Hauus Obiu obecueHeHsl, U
BIACTROBAIM JIeHbIH. B npouseeieHun OTPAKEHO, Kak Takue NIOIH CMOTPAT
CBBICOKa Ha YECTHBIX y4HTeNeil, H B TO ke BpeMf MOKAa3aHO HX HeraTMBHOE
BIIHAHME Ha BOCIHTANHE NOAPACTAIONIET0 MOKOIEHHS.

Opkun Manuk cBOEM mNpoH3BeleHHH «YIIMIUBl HETcTBA H OTPOYECTBa»
MOCPENCTBOM PEATHCTHYHBIX 00pa3oB XyHNOKECTBEHHO BBIPA3UN CTpamgaHus
pebEHKa-CHPOTHI, OCTABILETOCH HA MONEYCHHH MaveXH, cTpafaHus OJIHHOYECTBA,
JH3Hb reposi, BRUKUBIIETD M Hauleamero Mecto B obectse Gnaroaaps jnodpore,
KOTOPYK) OH BHJEN OT HE3HAKOMBIX IHofieil. Aprop ynorpefun Takue
OCKOpOUTENBHBIE CNIOBA, HENPECTAHHO MPOH3HOCHMBIC Madexoif, Kak «cobaubs
3QJHAN HOTA, CHPOTHHKA-CeMb OyOIHKOB, TOPEeMBIMHBIH, TOIOAHBI 1yX», KOTOPLIE
TAKKE CIYHAT [ BHIABICHUA OTHOWEHHA K cupote. [Tucarens ykassiBaeT Ha TO,
uro Gnaromaps coseram TETH Aum W gobpore msau Sxwm B obwecTse ecTh
YECTHBIC NN,

B npomsseaenun Taxmwpa Manuka «lIpowaii, apercreo, mim  nonmoe
u3noKkenne ueThpéx cymeb» otpakén TOT (AKT, 4TO HECKONBLKO TMOAPOCTKOB
Monaji B KPUMHHANBHBIE MHD H3-3a  NpPeCTYIUIeHus, NpoH3omelmero B
Kapakamsiurckom paiione Tamkenta. [TocpescTBoM 5Toro npon3seeHus mucarensb
CTPEMHTCA HANpPaBUTh COMBINMXCA € MYTH MOMONBIX JOAEH HA NMYTh HCTHHBI W
MOKA3aTh UM NevalbHBIE NOCNEACTBHA BXOKIEHHA B MUP MPECTYHOCTH.

B GonpmnHCTBe aHTIHIICKHX TPOM3BEICHHIl TOBOPHTCA, UTO AETE OTHaBAIM
Ha BOCITHTAHHE B JKCHCKHIT HIH MYXCKOH MOHACTRIPh WK mancuoH. Ho B Takux
npou3secHuax oOpas poxuTeneil JieTeit BoIIOmMAeTcs HE B NOIHONW Mepe.
Bo3MoxHO, pe3ynbTar BOCHHTAHHA MPOABHTCSA B XU3HU jleTeil. [TockonbKy B TakKuX
yueOHBIX 3aBEJICHUAX YCTAHORICHA CTPOras JUCIUIUINHEA, BOCIIMTAHHWUKN pacTyT B
novckax Becellba W Ge3saGorhoit wu3Hu. Bor moueMy onu crpemsTtes Kk ceoboe.
Hanpimep, Takyio cutyainio Ml MoxkeM Habmoaars B pomane I .Bponte «/Ixeiin
Diip». Pasymeercs, B MecTax, TJie JIETH W JKHBYT, H y4arcs, OyIyT MOATOTOBIEHH H
cnermpanbueie obmekuTHa. Takne OOMEKUTHA ABIAIOTCA BTOPBLIM JOMOM TS
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npereii, OaHako ycnOBHS, CO3faHHRIe Jnus  JeTedl, HWe Beerma Owutn
yioBIeTBOpUTENbHbIMH, TOUHO TAK e B NPHBEAEHHON BHILIE NPON3BEIEHHN
yenoBis yaeGHOH KOMHATH! W 0OLIeKHTHS YITOMHHAIOTCH OT/EIBHO,

«Paborusie jgoma» Yapneza Jukkenca B «Oumsepe TeucTe», wmKona
«JlorGoiic-xomm» B «Hukonace Huxnbu», yueOHO-BOCHMTATENBHOE YUpeKICHUE
«Canem-Xaye» B «[Iasuie Konnepdunsie» npeactasnsaior cofoit opurHHaIbHbIE
peaibHble, He NpHyKpauleHHbIE OMMCAHHA HEKOTOPHIX LIKOJ, CYIICCTBOBABIINX BO
BpeMeHa 1mcarens. B Hux JIMKKEHC paccKa3blBaeT O peaibHBIX SKH3HCHHBIX
COOBITHSIX, MEP30CTAX, UAPALIMX B OOUIECTBE, KECTOKOCTH, IPUMEHIEMOH K
OessaiuuTabiM geTaM. [Tucarenb, BRHYAICHHBIH ¢ FOHBIX JieT OpOCHTh IUKOIY M
JAHUMATBCS THKEIBIM TPYIOM, HE MOI' OCTaBATHCH PABHOAYLIHEIM K cyanbe jereii
M B CBOMX NPOM3BEACHUAX KECTKO KPUTUKOBAN 3Ty npodiemy obuiecTsa.

B npowssenennn X. Tyxraboesa «IlapeHék ¢ NATBIO JETBMHY, XOTA H HE
CO3aHBI HICANBHBIC YCIOBMA [UIA JAETCH, 3aMETHO, YTO BOCIHTATENH M YUHTENS
oveHb Jo0pbie u 3a00TIHBEIC, BLIPAKAIOT HCKPEHHEE YYBCTBO JKATOCTH K JACTAM.
3neck NPHYHHON MIOXHX YCIOBHI ABIACTCSA BOHHA.

Conepkanue Tperbeil raBel JAMCCepTaLMH, o3arnasieHHoit «CuHerema
OCHOBHBEIX 00pa3oB poOMaHOB BOCHHTAHHS B annIMiickol n  y3bekckoii
aureparype», cocramimior  naparpadei:  «OOGpasst  BocnmTareneit M
BOCIIHTAHHHKOB B POMAHaX BOCTIMTAaHMA», «TOIKOBaHHEe OTHOWICHHMIT B3POCIBIX H
ZeTeil B poMaHax BocnuTaHus», «O0pa3 cupoTsl, OIM30CTh CTHIA MUcaTeseil B
peaTHCTHYECKOM BhIpaKeHHH o6pa3a H3HH B aHrmHickol M y30ekckoil
JTUTEpaType».

B pomanax socnuTaHus BaxHa cucTema oOpa3oB BocnMTatelnel, MIrparlinx
BAXKHYIO POJib B JKH3HH [ABHOIO repost. M3BecTHO, 4TO B GONBIIMHCTEE CIYYaeB B
KayecTBE ITABHOIO TEpoOA POMAHOB BOCHMTAHMA BhIOMpaioT pebénxa-cupory,
HOTEpABLICIO OfHOTO HiIM o0oux pomuteneit. Dtor pebéHok ocraérTes Ha
NOMNeYeHHH Kakoro-nnbo poacTBEHHHKA, M TOT BEICTYTNACT B PONM BocnuTarens. B
TBOpuecTBe anrmuickoro mucarens Y. Jlukkenca Ml MoxkeM Habmogars cosganue
00pa3oB TakuX BOCIUTATENCH B PA3HBIX HITOCTACAX,

«/losun Konmepdunpa» CcomepAKHT HECKONBKO pa3sHOBHAHOCTE CTpOrux
Bocrurareneit. Mucrep Mypacroyn, otaum JdBuja, cunraer, 4To aereil HyKHO
BOCTIWTHIBATL XONOMHBIMH ¥ OeccTpacTHbIMU, B 4€M KHYT sBIAETCs Ui HEro
caMbIM MOAXOMAIIM oMongHikoM. OH TakKe 3anperuaer xexe jackars [Irsuiaa u
BBIPAJKATh CBOM MaTepHHCKHe vyBcTBa. JDBH, paccTpoeHHBLH e 0THOIICHHEM, 10
He3HaHuIo coBepuaer emé Gonepiie ommbok. [lsotopopnas Téra pBuga Toxe
OYCHL CEPBE3HO OTHOCHTCH K BOCHHTaHMIO, cOOMIONAs APHCTOKPATHYECKYIO
JMCUMIUIHHY, HO [10J] €€ CTPOroCThio YyBCTBYIOTCH J100pkie HaMepenus, J060BbL U
sabora o Gyaymem pebénka. [asuy Haswisaer e€ “the principal magnate of our
family” — «IIaBHBIM MATHATOM HalleH CEMbWY.

B npouseenenun «/Dxeiin Diip» o Jkeiin 3aboturcs XeHa e€ JsM, W, Kak
muctep Mypacroyn B «/lasupe Konnepdunbie», ona pactér noj AaBIeHHEM
«BOCTIMTATETLHBIX MEP» CYPOBOi U GedxkanocTHoi MHccue Puj.

OfGpa3s TéTH - OJMH W3 IIABHLIX MEpcoHaXkel pomMaHoB BocmuTanus. Yacro
MOMKHO YBHJCTB, YTO CHPOTBI OCTAIOTCA HA TMOMCHEHHH TETH (CeCTPhl MAaTepH WIH
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cecTphl otua). HanpuMep, B OIHOM M3 BCEMHPHO M3BECTHBIX JCTCKHX POMAHOB
Mapxka Trena «lTpuxnouenns Toma Coiiepa» (1876) Tom ocraéres Ha noreueHnu
cnoeid €. Ho, ycras or Henpekpamarommxes Hacrapienuii 1811, on yberaer w3
jnoma. Téra TMomwm 3aborurcs o cBoem miemsiHHMke TOME KAK O «CECTPHUHCKOM
PEIMKBIIY», OHA XoueT, 4TOOBl OH YYHICA W CTal XOPOLIHM YEIOBEKOM.
Bocronb3oasimce e¢ cnaboctsio, ToM BeIpacTacT HEMOCHYIIHBIM MaILIHKOM H
qacTo oropyaet ceoto Tét10. Hroraa téra IMonmu nnakana, momoyy 4To eff HagoeH
npomenki Toma, et 6GBIIO OYeHB TPYCTHO OTTOTO, YTO OHa HE MOXKET €ro
pocnuTath. OT oT0M cuTyaiy ToM CTBIIMICS, €TO MyYali yIPHI3eH)s COBECTH U
cragopuaock kamko TETKy. IlocpencTroM 2THX OTHOWIEHWI aBTOp MLITANCA
T0Ka3aTh, YTO TETKH MOTYT OBITH COCTPa/IaTEILHLIMU H PAJICTEILHBIMH.

Anrmuiicknii nucarens i K. Poynmunr B cBoéM 3HAMEHMTOM MPOH3BEACHHM
«Tappu [Torrep» mpejcranser cosepuieHHo WHOH oOpa3z Tétu. Ero nepconax
[Merynua [lypnc - nonnas npotusononoxnocts T€TH [Mommm, coscem e mobsimas
CBOETO MIEMANHUKA, H CKOpee HenaBuasmas ero. Xors [appu Obin euHCTBEHHOI
NamMATHIO, KOTOPBI ocTancs y Heé mocne cMepTi ceetpul, [Terynus Henasuaena
ero. ¥ Fappn He 610 Hit 1151, 9T00R! ero He W30HIN, HE TONKANN U HE yrpeKan
ero et [Terynus, ero asas Bepron n ero kysen dymanu. Bosmoxno, u3-3a toro,
4TO OH JKHI B TecHOM M Henpursgmom Gydere, [appu BhIpacraer XyasiM H
MAJTCHEKHM JUTA cBOero so3pactd. M3-3a Toro, wro Jammm poc B cTapoit omexe
Jyann, on BHIMANEN MeHbINe W Xydee, deM Owtn Ha camoM aene. Iletynns u
MucTep BepHoH nposBwiH cnaOMHKY B BOCIHTAHHH CBOMX CBIHOBEH, HTO
nHamomuHacT obpa3 Muccnc Pun u3 «Ixeiin Diip».

B npoussenennn X. TyxraGoera «CrxopGsinue maza» asrop uioOpaxaer
TETI0 M € MATEPHHCKON, M ¢ OTHOBCKOH croponkl. B Tperheil wactu pomana
«lTocnencTBus» roropurcs, 4ro 3adap, OCTABUIMCH BABOEM €O CBOGH cecTpoii
Huropoii, naunHaeT #uTh co cBoel Téreit bapuo. Jletu-cuporsl, ocraBmmecs Ha
pyKax TETYIIKH, AOMKHBI MOKIOHATECA CBOEMY MANE Kak WIOMY, MpelaTenbcTBo
miofeli, KOTOPBIX OHM CYHTANHM APY3bAMM, M JPYrHE JKH3HCHHBIC MOTPACEHUS
PaBKHTAIOT B XapakTepe repoes wyBersa OyHTapersa i 60pe6sl 3a npasay.

B npoussegenmn Taxupa Manuka «[Tpomaii, IeTcTRO» ONMMCHIBASTCA, WTO
MATEYHK, HACTOAIIEE MMS KOTOporo Talmkyn, W3BecTeH B BOPOBCKOM MHpe Kak
«AKynayn, noclie CMEPTH MATePH ero OTeIl KeHHTCS Ha APYTOH KEHIIMHE, MATLIHK
He MOXeT YXKHTECA ¢ Madexoif i yOeraet Kk Térke. Takum oOpa3zoM, GONBIIHHCTRO
BOCMUTaTeNeil B poMaHaX BOCIHTaHHA ABIAIOTCA poOACTBeHHHMKaMH. Oanako B
poMaHax BOCHHTaHHA BCTpedatoTcs M o0pa3sl yuHTeneH-ryBepHAHTOK H HaéMHEBIX
BOCTIMTATEJILHMLL,

Kak B npowssenenvu Y. JIMkkeHca, KeCTOKOE OTHOMICHHE K MalCHBKUM
Oe3zamuTHREIM  JeTAM  MoxkHO HaOmonmate B pacckaze  «Uymommmier,
IPEICTABICHHOM B IIPOM3BENCHUHN NpeJcTaBuTens y3bekcko juTepaTypsl Ackana
Myxrapa «/let mupa». B néM oH onMceiBaeT Xapaxtep mucrepa [enanse, Kak
«IYZIOBHIIAY, YTHETAIOMETo HECNIOMOIIHEIX AeTel.

[Moutn BO Beex aHTIHiiCKHX W y30EKCKHX pOMaHaX BOCTIMTAHHMA TEPOi YacTo
He YIOBJICTROPEH M ronoAaeT. TO ecTh aBTOpPHI HATMAZHO MOKA3BLIBAIOT, YTO
MOCKONMBKY Y peOEHKa-CHpOTHT HeT OGMM3KOro 4eNnoBeKa, Halle BCCro MArepw,
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HHKOTO HE HHTEpecyeT ero cocTofHue, ronojeH oH wmu Her. Kpome Toro,
rojiojlaHKe BhLaensercs, kak Hanbonee ynobHeii cnocob Hakasars MM HaNyrars
aereii. Hanpumep, bxeiin 8 npoussenenun Hlapnorrer Bponte «/Dikeitn Diipy,
Josuga B «Iasuge Komuepdunsaer [ukkenca w Fappu B «lappu [lorrepen
PoyjMHra 4acTo MOPHUIH TOJOAOM B Ka4ecTBE [IPEAHAMEPEHHOI0 HaKa3aHHs.
Motus rojona 0coGeHHO APKO TPOABIAETCA B TAKHX HPCH3BEACHHAX AHIIHIHCKOI
smreparypel, kak «Omusep Teuer», «lIpukmouenns Toma  Coiiepay,
«[Ipuxmouenus T'exnsbeppn Ounna», «Hukomac Huxnbu», a Taxke o4eHb
BLIPAINTENLHO BhHIpAYKEH B NpouiBeieHusx ysOexckoii mureparypni «llapenéx c
HATBIO AeThbME», «O30pHHK», « YIIHIIBI IETCTBA U OTPOYCCTBAY.

B arrmmiickoit M y30eKcKoi JMTepaType NHCaTelAaMH HCHONb3ytoTCes obpas
CHPOTBEI H PEATHCTHYECKOE BRIpaXeHHE o0pasa sKH3HH, YTO SPKO NPOABIACTCH B
orobpaxkennn MoTHBa «Gonk Tocku». M B HMX MBI BCTpedYacM OJHHOKOTO TEpos,
cepiue Kotoporo momHo Oonu. B pomanax BOCMHTaHHA MOTHBLI CHPOTCTBA,
MpHEMHOCTH, OAMHOYECTBA, TOCKH MPOABIAIOTCA B ACTANAX PCATBHLIX COOLITHIL.

3AK/TIOYEHHE

1. B erpyxrype ImTeparyphl BCEX HAPOJIOB MUPa POMaHbl BOCITHTAHUSI HMEKOT
CBOM CTATYC M 3aHUMAIOT JOCTOHHOE MECTO B Pa3BUTHH poMaHoTBROpuccTBA. OHM
PA3THYAIOTCS CHEUHPHUICCKHMH 3AKOHOMEPHOCTAMH XYI0KECTBEHHOr0 Pa3BHTHI,
MPHHLMITAMH TBOPYECTBA, JIMTEPATYPHO-ICTETHYECKHM OINBITOM, BHYTPEHHHMH
THITAMH M TIpeAHa3Hadennl B OoNbIIei cTeneHH 1A JeTeil.

2. PomMaHel  BOCIIMTaHHA  OTIMYAIOTCS CBOeH JKaHPOBOH  NPHPOJLOI,
nmoaTHyeckoil Gopmoil ¥ cTHneM, MOTHBaMHM W 00pasamu, S3BIKOM, (H3HOIOTO-
MCHXONOTHUECKHM MUpPOBO33peHHeM W oOpasoM KH3HW Mononéxu., B HuX
XY/IO’KECTBEHHOE OCMBIC/ICHHE OTHOIIGHHH JleTell M B3pPOCIHBIX 3aHMMAET
HeHTpanbHoe MecTo. HekoTopele M3 HMX Takke MMEIOT IPH3HAKH, CBA3AHHBIE C
aprobuorpadueii asropa.

3. Baxnoi 0co0eHHOCTBIO POMAaHOB BOCMHTAHHA SABIAETCA TO, YTO OHHM
CO3AK0TCH, TPEKAE BCEro, Ha TeMy BOCTHTaHWA. B Takux npou3BeleHHAX
OTMeqdeTes, 410 0coboe BHHMAHHE YICAANOCh BOCIMTAHHIO JeTel, HacTo CHPOT,
OpolueHHBIX JeTeH, KOTOphIC MOAPACTAIOT, MONy4aT obpazoBaHue, y4qarcs HIH
OCBAMBAIOT PEMECO, H uX BocnuTaresned. B pomanax socnuranus npeobinajaror
ACTETHIECKHIT nicall U NeAaroricCKas To4Ka 3pCHus.

4. TpoGuiema Bociiranms Beersa Obuia OIHON U3 BEAYIMX TEM B JIHTEPATYpE.
B pomaHax BOCHHMTAHHA PACKPBIBACTCH, YTO MMEHHO Bocuuraunue BeAST ubo K
cuactero, 100 k rubenn. Ilpu 3TOM CTAHOBHTCH MOHATHO, YTO KaIbli Hapox
ONMHUPACTCS Ha CBOH HAUMOHANBHBIH MEHTAINTET, PEITUIHO3HO-MHCTHYECKHE
Bo3spenns. JKauposas npHpoga M creUM{HYEcKHe NPH3HAKM  POMAHOB
BOCIIHTAHNA CXOJHBI C MPHKIIOYEHYECKHMH, [HKAPECKCKUMH (TUTYTOBCKMMH) H
FOTHYECKHMH poMaHami. B Hix ecth obugie qepThl GRITOBO-NPHKIIIONEHYECKOTO H
rOTHYECKOTO POMaHOB. 1

5.B aummiickoif m y30ekckoii nuTepatype Hapaloran onpenenéHHbl
Xy/JAOAEeCTBEHHO-ICTCTHYCCKHH ONBLIT co3laHHs poMaHoB BocnuTanus. B obeux
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cTpaHax Tema BOCITUTAHMA OCBEIAeTCs He TONBKO B OONBIINX KaHpax, TAKHUX, Kak
POMaHbl, HO M B MAJIBIX JKaHpax, TAKMX, KK NOBECTH M pacckasbl. B Hux ocoGenno
3aMETHBI B3aMMOOTHOIICHHS B3POCHBIX W [JCTEH, H300pakeHHe [IKOMBI KH3IHH,
OCHOBAHHOE HA HAIIMOHAIBLHBIX MEHTANBHBIX 0COOEHHOCTAX,

6. B anmmiickoit W y30ekckoii JHTeparype co3aaércs BUEHATIeHHE, HTO
MeKIy Temoif, ofpasaMm W MOTHBAMM, BHYTPEHHMMH THIIAMH DPOMaHOB
BOCTIHTAHMA  CYMICCTBYIOT — ONpefieéHHbic  cXoictea. B wactHoCTH,
MOJIpa3syMeBaeTes MX CTHIMCTHIECKOE CXOACTBO B TpeicTaBTefinn obpaza cHpoT.
CupoTcTBO ¥ NPUEMHOCTE - TPAJUUMOHHBIE MOTHBBI YCTHOH M IHCbMEHHOH
AMTEPATYPhl HAPOJOB MMpPA, M OYCBHIHO, YTO HA MX HMHTCPNPETAIHIO BIMSIOT
HAIMOHAILHBIC BO33PCHUA.

7.B aunrmuiickoif u y30ekckoii INMTEpaTYpe OCHOBHOE MECTO B CHCTEME
[TIABHKIX TEPOCE POMAHOB BOCTIHTAHHUS 3aHMMAIOT BOCTIMTATENH W BOCTTHTAHHWUKH,
UX poauTenu, 6abymKu 1 AeAYIUKH, AAAH, TETH, HACTABHHKH, YYUTEN, a HHOTAA H
asau. Onn n3obpakaioT GeJcTBeHHOE MONOKEHWE CHPOT W TMPHEMHEBIX AeTeil,
peanncTHYecKoe BLIpaXenHe Ux obpasa xu3Hu. B stom orobpaxkaercs Gmuszocts
CTHIIA THcarTeneii.

8. B TIOATHYECKOM IBOMHOIHOHHOM pa3BHTHH pOMaHOB BOCINHTAHHA, HX
[epeBojie ¢ OANOro A3LIKA Ha APYToil JIuTepaTtypHoe BIHAHUE ABNACTCH OMHHM 3
BaXHEIX  (hakTopoB.  XymOXKECTBEHHO-ICTETHYECKOE  Pa3BHTHE  POMAHOB
BOCHHTAHUA B aHITIMiicKoi H y30eKcKoil mUTepaType OnMpaeTcs Ha THTEpPaTypHO-
ICTETHYECKHIT ONBIT MucaTeneif B poMaHOTBOPUECTBE.

9. Ocoforo BHHMaHMA 3ac/Ty)KHBAWOT aCICKThI, CBA3aHHBIC C OMHCAHHEM M
HHTEpHpeTalHell 4epT XapakTepa CHPOT, NPHEMHBIX JeTel, OecnpH30pHUKOB,
Mauex, OTYHMOB B XYAOKECTBEHHOH IMTeparype, ocoOCHHO B poMaHax
BOCIHTAHHA. XyIOKCCTBCHHO-ICTETHUCCKHI TBOPYECKHI ONBIT B 9TOM IUIaHE
pa3BHBAETCA B AHTIHIHCKOH W y30eKcKoil IeTcKoi TuTepaType Ha OCHOBE TpaHLIHiT
(ponBKIOpa ¥ MHCEMEHHOH THTEPaTYpHI.

10. B poManax BOCTTUTAHHSA BAXHOE MECTO 3aHUMAIOT IKONA XKH3HH, YCIOBHA
JIETCKUX 1OMOB, oOpamieHWe W OTHOMICHWE B ATHX JOMaX K AETAM-CHpPOTaM,
CTpafaHus JeTel OT rofofla ¥ TOCKH, HHTEPNPEeTalns UX MBICIEH H BBIBOLOB O
ponutenax. ITpoussenenus Ha Temy CHPOTCTBA OTIMMAlOTCHA CHCTEMOH OOpasoB,
S3BIKOM, MHOTOTPAHHOCTBIO, KOMITO3MITHOHHBIM CTHIEM.
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INTRODUCTION (PhD thesis annotation)

The aim of the research work is to study common features, development
factors and artistic-stylistic characteristics based on comparative study of
Bildungsromans in English and Uzbek literature.

The object of the research work. Bildungsromans in English and Uzbek
literature have been selected.

The scientific novelty of the research work includes the followings:

it has been revealed that Bildungsromans are created in accordance with their
genre nature, patterns of artistic and aesthetic development, poetic form and style,
motives and images. physiological and psychological worldview and lifestyle of
young people, are determined based on the national mentality, religious and
mystical views of each nation and special emphasis on educational ideas;

it has been proved that re-creation of social life in the artistic text is the
leading tendency in Bildungsromans, the importance of this tendency in
illuminating the fate of individual-personal destinies, classes, nations and the
specific signs of Bildungsromans are manifested in the generalization of the signs
of adventure, picaresque and gothic novels;

it has been substantiated that in English and Uzbek Bildungsromans,
orphanhood and adoption are traditional motifs of oral and written literature; in
their interpretation, the leading factors are the influence of national views. the
relationship between adults and children, national mental features of the image of
school life, the image of educators and pupils, orphans and foster children, as well
as foster parents;

it has been proved that the artistic and aesthetic development of
Bildungsromans in English and Uzbek literature was based on world and national
folklore, written literary traditions, literary-aesthetic experience of the authors in
novel writing, as well as the closeness of the skill of using artistic means.

The implementation of the research results. Based on the scientific results
and conclusions obtained from the study of Bildungsromans in English and Uzbek
literature:

the obtained scientific results regarding the fact that the Bildungsromans are
created in accordance with their genre nature, patterns of artistic and aesthetic
development, poetic form and style, motives and images, physiological and
psychological worldview and lifestyle of young people are determined based on
the national mentality, religious and mystical views of each nation and a special
emphasis on educational ideas were used in the fundamental scientific project No.
OT-F1-18 on the topic: “Development of methods and methodology for the
formation of mass linguistic culture”, carried out at Andijan State University in
2017-2020 (reference Ministry of Higher and Secondary Specialized Education
No. 39-08-2199 dated September 9, 2022). As a result, samples of English and
Uzbek children's literature reflecting the interpretation of the motives of
arphanhood and adoption, were widely used in textbooks, which served to increase
the effectiveness of upbringing methods in the educational process:
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conclusions regarding the fact that re-creation of social life in the artistic text
is the leading tendency in Bildungsromans, the importance of this tendency in
illuminating the fate of individual-personal destinies, classes, nations and the
specific signs of Bildungsromans are manifested in the generalization of the signs
of adventure, picaresque and gothic novels were used in the international project of
the State University of World Languages of Uzbekistan within the framework of
the international project of the Erasmus + ICM program, KA«107 — International
Credit Mobility between European Union and Uzbekistan HEfﬁ,through staff and
student mobility exchange projects between Uzbekistan State University of World
Languages and Ruhr University Bochum (Germany) - 2020-1-DE01-KA107-
005433 — (reference Ministry of Higher and Secondary Specialized Education No.
IRD / 22-390 of November 10, 2022). As a result, scientific and theorétical
conclusions made on the basis of identifving common motives and their
characteristic images through a comparative study of English and Uzbek
Bildungsromans served to enrich the content of this program;

conclusions and results related to the fact that in English and Uzbek
Bildungsromans. orphanhood and adoption are traditional motifs of oral and
written literature, the leading factors are the influence of national views in their
interpretation, relationships between adults and children. national mental features
of the image of school life, the image of educators and pupils, orphans and foster
children, as well as foster parents were used in the preparation of scripts for the
programs “Assalom, Bukhara” and “The Eighth Miracle” of the Bukhara Regional
Television and Radio Company (certificate of the Bukhara Regional Television
and Radio Company No. 1/228 dated September 5, 2022). As a result, the
scientific substantiation of the programs was provided, the connection of Uzbek
children's literature with the context of world literature and its spiritual and
educational value was revealed.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction. three
chapters, a conclusion and a list of references. The total volume of the dissertation
is 151 pages.
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